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vq^uomodo Plautus comoediarum poeta Romanus Graecao 
quae yocatur novae comoediae fabulas, quas se secutum esse 
ipse professuB est, imitatus sit, usque ad nostram aetatem 
est lis inter yiros doctos. Jam priore huius saeculi parte 
Eoepke ^) testimouiis yeterum criticorum neglectis sine cri- 
tica ratione, ut Ritschelii yerbis utar, statuit, Plauti comoe- 
dias quamquam in rebus et privatis et publicis magis Oraeci 
essent coloris quam Bomani, tamen ita confectas esse, ut 
omitteretur id quod perspici non posset a Bomanis, ut contra 
insereretur id quod delectaret eos qui audirent Quam opi- 
nionem partim excipit Eitschelius, cum in parergon tracta- 
tione confirmet Plautum non verbum de verbo expressum ex- 
tulisse , sed summa licentia usum esse in vertendo Qraecas fa- 
bulas, atque hoc iam inde apparere quod ille semper usurpayo- 
rit tituloB Latinps neque umquam ut Terentius Graeca no'' 
mina vel yocabula fabulis praeposuerit^); in quam sententiam 
otiam multi alii viri docti *) adducti sunt. Neque vero 
desunt qui pro certo affirment Plautum TOBtigia Oraecae co- 
moediae ita preBsiBBe, ut etiam nos nonnuliis fragmentis novae 



1) cf. Koopki dissertat: Ueber die den Originalen nachgebildeten 
rdm. Lostopiele. ZeiUohrift fQr Alterthumswissenschaft 1835 p. 182G eqs. 

2) cf. parerg. pg. 146 adnotat., pg. 277 sqq., Ribbeck. Ubr. de Fried. 
Ritschelii Tita II pg. 106, Becker. vindiciae comoediae Romanae; cf. La- 
dewig. de Volcatii Sedigiti canone, progr. Neostrelitx. 1842. 

8) ut alios omittam, de Bagnato in programmate Ehingiensi anni 
1878 de hac re egit: Plautos in seinem Verhftltniss su seinen griecb. Ori- 
ginalen. 

1 . ' 



comoediaa proditis memoriad hoc inteliegere poBsimus. duo 
in nnmero imprimis Adolfns Kieeelingius praeoeptor humanie- 
aimns nominandns esty qni nt ordo philotophomm almae lit- 
teramm nniyersitatis Qryphiswaldensie oommilitonihus propo- 
neret qnaestionemy qna examinaretnr» qnid in Plauti oomoediis 
ad Bomanomm moresy qnid ad Graecomm instituta referen- 
dnm essety yere anni 1880 perfeciti qnam ad quaestionem 
institnendam commilitones praemio posito yocati sunt Qno- 
nian> tnm ad hanc rem aggressus ex eo tempore ea totus 
o^jonpatus sum, hoc intellezisse mihi yideor, illas yiros non 
plane recte judicasse, qnamyis tantum absit ut iudicia illomm 
spemendo contemnam» nt contra libenter concedam me primo 
malnisse in eomm castra transire. 8ed quamquam negore ne- 
qnimns contaminatione , qua usnm esse Plautum ex prologis 
Terentianis accipimusy effectum esse, nt poeta yerbum de 
Tcrbo expressnm efferre non posset» neque nos fugit Plau- 
tnm ea re, quod Uiiv bene tractayit, non arcte ooniunctum 
esse cum Graecis exemplaribus, tamen ab animo impetrare 
non possum, nt infitier snmmam familiaritatem inyeniri inter 
Plantum et poetas Graecosi quod illi negayerunt» cum eam 
yiam ingrederentur, ut statuerent Plautum summa licentia 
nsnm res Bomanas Graecis fabulis inseruisse. Atque ut aliud 
flnmen dncem me seqnentem ad litora perrenire posse cen- 
serem, hisce causis permotus sum. Primum quidem Kiesslin- 
gius me docuit ex prologo Terentianae Eunuchi fmctum 
quendam abnndare in nostram disquisitionem » nam oum ibi 
legamns eos qui Terentio inyiderent, dixisse illum furem» non 
poetam esse, illam enim fabulam Naeyium et Plautum fecissey 
apparet Terentium et Plautum eandem fabulam conscripsisse ; 
atque qnandoquidem illud Terentii oum Plauto componitur 
atque comparaturi et inter omnes constat Terentium stricte 
Graecos secutum esse, colligi mea quidem sententia potest, 
Plautum cum Terontio oollatum itom non yalde deolinasse a 
Graecamm fitbulamm fide. Quam suspicionem aliis rebus 
firmare et probare possumusy nam si in Aululariae yers. 715 
Endio a spectatoribns petit, ut sibi furem demonstrent^ tali- 
bns yer^is: 
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obsecro vos ego, mi auxilio, 
oro obtestor, sitis et hominem demonstretis qui eam abstulerit 
quid est? quid ridetis? nori omnes: scio fures esse hic com* 

plures 
qui yestitu et creta occultant sese atque sedent quasi sint 

frugi *) : 
hoo propterea pendere videtur e Oraeca fabula, quod in ea, 
si quidem fides tribuenda est Aristophani, spectatores plus 
quam semel appellabantur. Praeterea autem non ignbramuB 
Plauti aetate nullum hominem sedentem speotaculis adfuisse; 
ergo haec res aut interpolata aut a Plauto ex Graeco ezem* 
plari translata neque ullo modo mutata est Quam senten- 
tiam habere in se aliquid veri, unus quisque concedet qui in 
memoriam revocaverit Athenis spectatores sedere atque Ari- 
Btophanem ranarum fabulae versu 297 : 

ttQSv, Siafpvka^ov ^\ %v^ & coi iv^norvig^ respicere sacer- 
dotem Dionysi, qui in primo gradu theatri locum obtinebat, 
quam rationem poetam illum non semel usurpasse ex fabulis 
colligas velim. Deinde cum quantam familiaritatem inter hos 
duoB locoB Plauti et Aristophanis esse negari non posBit, illud 
Plautinum referendum est ad Graecam originem. Quoniam 
autem Plautus ipsum Aristophanem non praesto habuit, sed fa- 
bulas novae comoediae, illa spectatorum mentio pendet ex 
his fabulis, quae talem iocandi rationem ab Aristophane didi- 
cerunt. Itaque iam ex hac re apparet id quod illi viri dooti 
pronuntiaverunt, non tantum habere fundamentum quantum 
deleri et dirui non possit, nam si Plautus re vera mutasBct 
id quod non quadrasset ad res Eomanas, certe hos versus 
non scripsisset. 

Accedit quod non desunt versiones Plautinae quas stricte 
cohaerere luce clarius est cum fragmentiB comicorum Graeco- 
rum nobis servatis, quorum nonnulla exempli gratia exscribere 
lioeat : 



1) cf. praeterea Mil. glor. 81 eqs. : 

Qal aatem aoscaltare nolet, exsargat foras, 
Ut tit, abi sedeat illl qai aascaltare volt 
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cf. Baeehid. 816: 
qsem di diligmat, adole- 
*teeat moritar. 

m glor. 684: 
naa boBA azor, li ea daei potie 
•et asqaam geatiom, | abi eem 
pottiem inTenire? 

CistelL I. 1, 91 : 
per Dionytie | mater pom- 
pam me tpectatBm dazit . . . • 
Dnm redeo domnm | conipicillo 
eonaeentaat elancalam aa- 
qae ad forii.| la amicitiam 
intinnaTit cnm matre et 
Biecnm simnl | blanditiitma- 
aeribnt donia. 

SUch. 1S0: 
•xmnltis malismalamqaod 
Biinnmnmst, id minnmest 
Bialam. | 

Bnd. llli: 
tncitast melior mnlier sem- 
per qaam loqaens. 

PoennL S9i : 
Bam ta es lapide siliee stai- 
tior. 



ef. Menand. frag. (Hein. IV. p. 105) 

OV Ol dcol^lXovOtV, (KKOdvii- 

axci vOc 
cf. Diphil. frag. (Mein. IV. pg. iS6) 
Yvvaix^c «Y^^^C £iciTvxcCv 
ov ^dtov 

cf. Menand. frag. (tf eio. IV. p. SiS) 
AtovvoCttv |aIvi)v icoijiic^ • • . • 
o8l |ii' i{xoXovdv)OCV \kixpi 
Tov icpdcT^v^vpotv* CkciTot 
9oiTcSv xal xoXotxcvttv ^iii^TC 
xa\ Tijv yLr^xif iy^» |iic. 



hand 



ibid. 871: 
•ine peanis Tolare 
facilest 

Baechid. 791: 
aescio etiam id qaod scio. 

Poenal. 5SS : 
liberos homines per nrbem 
modleo magis est grsdn | ire : ser- 
Tile tBB^ dnco festiuantem 



cf. Henand. frag. (Hein. IV. p. S60) 
Yoiuiv xcpixoTa 841 oc Ytvtt- 
oxciv, oTiaY^^^^ I^^y' ^S^^Ci 
av Xa^DC |Aixp6v xax6v. 

cf. Henand. sent. (Hein. IV. p. 8iS) 
Yvvai^l icaaaic xoa|AOV v{ai- 

Y^9<P«i. 
cf. Apoll. Karyst. frag. (Hein.IV. 
pg. ii5) 

a^}i.t icavToicaaiv i)Y<^^^^ov 
ef. Toront. Hoo. II. 1, 17. 

cf. Enbnl. frag. (Hein. III. pg. S5i) 

aicTcpo; cSv xoii^ttc ic^tc- 

Tat») 

cf. Antiph. Arag. (Hein. III. p. 109) 

oaa Y^P ola^' ovx olada- 

vvv. 

cf. Alex. frag. (Hein. lU. pg. 506) 

^ Y^ vo|A(Ctt TovTo TiiSv av- 

cXcvl^^piAv 
cZvai, T^ pad{C«iv e[({^tS!^|iittc 

iv TaCc JdoCc* 
cf. Aristoph. nnb. 96i. 

PosBum multa alia afferre, sed ne longus 8im in re iam 
fortaBBO omnibuB nota, haec hactenus. Unum autem looum 



i) cf. Joh. Schneider. dissertat.: de proTorbiis Plantinis Terentianis- 
qne. Berlin. 1878. 
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addq^o volo, ex quo necessario sequitur quam arcte coniun- 
ctuB sit poeta Umber cum Graecis exemplaribus. In Poenuli 
fabulae versu 648 Collabiscus ad spectatores conyersus advo- 
catos confert cum canibus qui lupum in plagas compellant, 
tali modo: 

Cnm praeda hic hodie incedit venator domum; 
canes compellunt in plagas lepide lupum^), 
quem lupum Lycum lenonem esse ex integra scena elucet. 
Qua ex re intellegimus in Graeca fabula poetam lusisse in 
nomine lenonis Avhov atque in ea bestia cuius nomen est 
kvKog. Quod Plautus invenit atque transtulit neque mutavit 
illud nomen lenonis sed Xvkov mentionem recepit cum ver- 
teret lupum, qui iocus in lingua Latina yalde yacillat et 
claudicat, quam ob rem iam Lambinus nimium diligens Ly- 
cum inseruit pro lupo. Sed quoquomodo res se habet, nos 
mutare hanc lectionom non fas est, cum inde intelligamus 
Plautum ita yestigiis novae comoediae institissOi ut Graecam 
iocum ipsa Graeci poetae verba accuratissime secutus profer- 
ret atque ea re obscuraret. Praeterea autem hic versus di- 
gnus est qui conspiciatur, nam eo certiores facti sumus etiam 
nomina personarum non numquam a Plauto translata esse 
ex Graecis fabulis. 

Itaque cum haec omnia consideremus, nonne concedere 
debemusi illam quaestionem suo iure propositam esse, quod 
summi momenti sit diiudicare quid sit aut Graecae aut Eo- 
manae originis in comoediis Plautinis? Quoniam autem una 
disquisitione omnia ad hano rem spectantia percurrere nemo 
potest, equidem mihi ut aliquid proferrem hoc loco proposui, 
reis ad historiam fabularem spectantes examinare. 

Priusquam autem ad ipsos locos, qui ad historiam fabu- 
larem spectant, adumbrandos accedimus, nonnulla praemoneri 
haud a re fore visum est. Tractentur enim illi versus, in 
quibus personae cotidianae vitae comppnuntur cum heroibus 
vel aliis mythologiae £guris rebus eorum comice collatis cum 

1) sic •nim scribendum est codice Ambrosiano dnce ; quam lectionem 
Ooetsiut et Loewe in Poenuli editione adsumpsernnt. 
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rebuB iUomm, ad qnod genuB oomioam proYOoati Bnnt ppetae 
oomioi trmgoediisy in quibuB illae fabulae ex mythologia sum- 
ptae oomponebantur. Sed unum hao in re neoessarium esae 
Tidetur, quod summi momenti est, poetam eas res praeseri- 
bere, quae eis qui ■peotabant, non ignotae, sed yel ex leoti- 
tando vel ex audiendo notissimae fuerunt. Quod imprimia 
fniase apud Oraeooa BaeouU quinti et quarti auperyaeaneum 
est monere, nam unua quieque Atheniensium noyerat poetas 
tragioos patriae atque fabulas ab eia in tragoediis traotatas. 
Atque hoe praesertim probatur firagmento Antiphania oomoe- 
diae^ ooi est titulus nolriaig^ ubi leguntur haeooe: 

IIoififLa nata navt^ ityi is^ciToy ot Jlo/o» 
'Ttti xmw ^iatdiv iUiv tfVi»Qi9^hoi^ 
Uglv lurl Tiv ilmlv dg v7ioiiv^aa$ lUvov 
Jil tiv noiijtiiv. Olii%ow yaQ av f&oyov 
<^ca» taXka nivt baoiv' o natriQ AaXog eqs. 
itaque personae tragoediae vel historiae fabularis in tragoediis 
desoriptae nemo fiiit quem fiigerent, quo faotum est, ut Athe- 
nienses oum in oomoediis yitae ootidianae oomparatas yidis- 
sent personas oum heroibus, taUa paratragodumena perspioe- 
rent, ut iUis risus exdtaretur. Quae res num ita se habe- 
rent apud Bomanos oum in oomoediis Plautinis ooourrerent 
rebus ex Graeoorum historia fabulari sumptis, examinandum 
mihi proposui. Quam disquisitionem ut instituerem permotus 
aum per duos yiros dootos, quorum sententiae altera oum 
altera pugnant neque umquam oomponi possunt. Atque pri- 
mum quidem KiessUngius in analeot Plaut partioulae alterius 
parte seounda mea quidem sententia suo iure oontendit para- 
tragodumena in Plauti oomoedus non ex latinis aequaUum tra- 
goediis detorta esse, sed ex Oraeois oomoediarum exemplari- 
bus fluxisse» oum Naeyu Enniique fabulae non tam saepe 
agerentur, ut et Plauti memoriae singularum soenarum argu- 
menta et faoete diota praesto essent et speotatores statim ta- 
lium iooorum oonsiUa agnosoere possent ^). Bibbeokius yero 

i) FnMttrsA d* Bagnato L L «t Meimt opnae. scsd. U pg. S60 
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in fragmentis poeseos tragicae Eomanae cum ageret de frag- 
mento Ennianae Andromachae hocce: o pater, o Priami do- 
mus: plane expressit, ad hanc rem iocayisse Plautum in 
Bacchidum £&bulai ubi verba invenimus: o Troia, o patria, 
Pergamon, o Priami periisti senex: quae sententia pugnat 
contra Kiesslingium. Quae cum ita sinti meum esse existimo 
Bibbeckii sententiam refellere, qua in re spero me Kiesslin- 
gii yerba yel amplificaturum yel firmaturum esse. 

Atque primum quidem aggrediendum est ad tragoediam 
Eomanam, quam eodem modulo nos metiri necesse est atque 
tragoediam Graecorum, itaque hasce res breyiter percurrere 
proponimus: primum diiudicetur, num Bomani fabulas quae 
inyeniantur in tragoediis noyerint, tum exploretur, num Bo- 
mani iilas tragoedias ipsas legerint Quod ut repugnem, iam 
Kiesslingius 1. 1. monet, fabulas non statim in legentium 
manibus yersatas esse, cum non ignotum sit, quam diu Plau- 
tinae comoediae in scenicorum solis scriniis delituerint, nt 
scribendo multiplicari non possent £t hoc propterea £eri 
non potuity quod magistratus yel dominus gregis a magistratu 
iussus fabulas a poeta emebat, qua re &ctum est, ut illae in 
possessionem , ut ita dicam, domini gregis transirent Acce- 
dity quod Plautinis temporibus fabulae modo ut representa- 
rentur, fingebantur neque umquam agones ^) inter poetas yel 
tragicos yel oomicos facti sunt Tametsi Terentius fabulas 
conscripsit, quae yel ab eius fautoribus yel a populo legeren- 
tur, tamen hoc in Plautum non quadrat, qui neminem habuit 
a quo adiuyaretur. Quid? quod etiam Ennius qui medium 
locum inter hos conricos obtinet, sine dubio non tali yitae 
conditione initio usus est» ut tragoedias ') yel comoedias pro- 
poneret lectoribus, cum constet eum anno 550. a. u. o. a Ga- 
tone Bomam deduotumi post hunc annum a Scipione adama- 

nonnnlU proferunt, nuUum autem ab eU allatum est argumentnm, quo 
lententiam tueantur. itaque id eomprobare operae pretium ease Tidobatur. 

1) cf. Homms. hiet Bom. T* pg. 886, adnot. Brix. in adnotat ad 
Trimmuni t. 706. 

S) Nempe eas tragoediat respezi, quae ex Qraeoo translatae snnt 
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tnm et adiutam anno 565« a. o. c onm FalTio Nobiliore in 
Aetoliam profeetam esse, nt Pianto yiyo Bomae non yalde 
floreret^ unde sequitur, eum Plauti aetate non tam saepe fa- 
bulas egisse. Quibue ex rebus apparet, Romano8 tragoedias 
legere non potuisse, quod quamquam a comoedia ad tragoe- 
diam transtulimua, tamen nemo erit qui stulte iudicatum 
eeneeat, cum non ignoret et tragoediam et comoediam ex 
eisdem incunabulis ortaa ease neque solum tragoediam, ye- 
Tum etiam comoediam ad eandem rem spectayissei denique 
<— neque hoc leyius eat — eodem genere poeseos contineri. 
Sed altera oritur quaestioi num Bomani &bula8 in tra* 
goediia peractaa perapicere potuerint Quamquam negari non 
potest, Graecaa litteras Plautinie temporibus Bomae cultas 
eeee, tamen eemper cogitetis velim, illam litterarum cognitio- 
nem et notitiam in istis familiis floruisse, ex quibus una no- 
tissima nobis est gens Scipionum. £i autem qui Plautinas 
comoedias spectabant, illas fabulas spectando cognoscebant 
atque Talde differunt ab eis qui gloriari potuerunt se Oraeco 
more educatos esse. Atque si erant hoc modo instituti, certe 
libentius fabulas ipsas Oraecas legerunt quam illas latine ver- 
sas. Adde quod neque umquam Bomae ludi scenici ita ex- 
structa erant ut Athenisy cum non a civibus representarentur 
ciTibus, qui bene eruditi erant, sed ab histrionibus incultae 
atque rudi plebi ') delectandi causa, quae minus deloctabatur 
ipsa &bula quam histrionibusi qui eam representabani At- 
que illi plebi semper fabulae, quae mythologiam alius populi 
excerpserunt, novae atque inauditae esse debuerunt, et uuus 
quisque concedet, talem plebem iam* psychologica ratione 
noTi aliquid non statim penetrare potuisse, sed aliud cum 
alio miscuisse. Quae cum ita sint| dubium esse non potest, 
quin illa plebs Bomana fabulas Oraecorum mythologiae non 
noTisse neque praesto habere potuerit» cum in Plauti comoe- 

1) tL Hommi. L 1. q«i dicit RomM Oraecam scientiAm valde fla> 
raiMt. 

%) ef. Homme. qai exponit: ee war ein Pnblicom, wie man ee bente 
ia Gntie- nad FenerwerkeToretelinngen findet 
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diis paratragodumena ex Graeca historia fabulari inyenieban- 
tur. At dixerit fortasse quispiam, quamyis qui adfuerint, non 
penetraverinty quam comice alludat poeta ad res mythologi- 
cas, tamen tragicos poetas Romanorum illas fabulas transtu- 
lisse, ex quibus haurire possent comici. Sed mea quidem 
sententia sana mente haecce ratiocinatio postulatur: cum Plau- 
tus comoediarum Oraecarum vestigia persequaturi quibus co- 
mico usui fuisse tragoedias non ignoramus, et Bomani illas 
tragoedias etiam transferant, ex quibus Graeci comici sumpse- 
runt, Plautina autem paratragodumena reperiantur in Graecis 
vei comocis vel scriptoribus, veri est simillimum Plautum eas 
res quae erant in iQraecis comoediis, non ex tragoediis Ko- 
manis ipsa observatione sumpsisse, verum ex ipsis Graecis 
fabulis hausisse quae ei praesto crant. Quod singulis locis 
ita probari potest, ut inquiramus utrum paratragodumena Plau- 
tina in comicorum fabulis Graecorum inveniantur, quae nemo 
perspicere potuit nisi homo Graecus, necne. Qua in re exa- 
minanda liceat singulas fabulas percurrero perpaucis earum- 
que paratragodumena adumbrare. Initium fadamus velim 
ab Menaechmorum fabula, adquam respicit Kiesslingius 1. L, 
a quo ad hanc rem explicandam ornatum esse me libere con* 
fiteor. 

In Menaechmorum vs. 714 — 718 mulier convicia- 
bunda comparatur cum Kecuba:. 

Non tu scis, mulier, Hecubam qua propter canem, 
Graii esse praedicabant? uon equidem soio. 
Quia idem faciebat Hecuba, quod tu nunc facis. 
Omnia mala ingerebat, quomquem aspexerat: 
Itaque adeo iure coeptast appellari canis. 
Ad quam rem spectat Euripides Hecubae vs. 1265: 

Kvmv yivri^y, nvqc* ll%ov9a 6iQy^n,axa, 
praeterea cf. Eurip. frag. incert. 959 (Nauck.) 

^EKaxfi^ Syakfia (pcasipoQov Kvnv San. 
tum cf. Aristoph. frag. 535. ap. £ust Od. p. 1467 , 37 ex 
Euripide expressum: 
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Kal %vnv aHQd%olog 
'EKtttfig SyaXiia fpngfpoqov y<vi{0o^ai. 
Canem esse 'E%ixfig SyaX(ia apparet ez Bekkeri Aneodot 
p. 827| 18: *AyaXiMna *E%a%7ig: al nvvig. ^ovxai yoQ avry. 
Ibidem p. 886, 81: ayaXiia 'BMaxtig t^v %vva ovtng tlQfpav 
*jiQi€toipavfig Sia xo l%ip{(^ia^a$ x^ 'E%axji %vvag» 

Eandem rem tAngit Aristophanes in Ban. ys. 293: 
akX' ov%ix' av yvviq 'axiv^ aXX* fiSfi %vi»v, 
atqne Heonbam ab Hecate in canem mutatam esse, legimus 
in Lycophr. Alexandr. 1174 eqs.: 

0» l^^xiQ^ n SvgfLfixMQ^ ovSi aov %Xiog 
anvaxov taxa^^ IliQaiaig Sh naQ^ivog 
BQiiin TQliMQipog ^atxai o* InmnlSa 
%Xayyalai xaQiivaaovaav Ivvvxotg pQOXovg, 
ef. Soholiast ad hos yersus: niQl ^Hafifig; tum of. Oyid. Me- 
tamorph. XIII. y. 555 — 575, qui hausti sunt ex fonte Ale- 
xandrino, denique cf« Dictyis Cretensis belli ^roiani libr. Y, 
cp. 16: Ceterum post abscessum Ulixi Heouba, quo seryitium 
morte solyeret, multa ingerere maledicta imprecarique infesta 
omina in exercitum: qua re motus miles lapidibus obrutam 
eam necat sepulcrumque apud Abydum statuitur appellatum 
Gynossema ob linguae proteryiam impudentemque pedulantiam. 
Atque Cynossema nominatum iam legitur apud Euripidem, of« 
Heeub. 1272 eqs.: 

Savovaa xv^kpip S' ovopi 0ov %i%Xfiaixai, 
— MoQip^g liin^SoVf ij xl x^g iii^g iQilg; — 
Kvvog xaXalvfig aijiia vavxlXoig xi%iiaQ. atque 
Atheniensibus non ignotum erat propter possessiones in hoc 
loco. Deinde cf. Pollue. V, 5. Sed quid yerbis opus est, Plau- 
tns ipse testifioatur, unde hauserit illud cum adfert: Graii 
praedicabant. 

Tum in ys. 743 Menaechmus profitetur se nunquam il- 
lam feminam yidisse neque noyisse: 

ego te simitu noyi cum Porthaone; 
atque panlo post ys« 748 : 

noyi cum Calcha simul: 
eodem die illum yidi, quo te ante hunc diem. De Cal- 
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ohante Graecorum augure omnia nota sunt ez Uiade; atque 
Porthaon ut pater Oenei in Euripidis fabula Oeneo nomina- 
tu8 erat, praeterea autem eiue memoria exstat in Eupolidis 
fabula i7oAm, cuius frag, in sohoL ad Aristoph. ran. 1661 
(liein. II. 513) sic nobis traditum est: 

ovH if^yaXiu diiv* lcri ndaxBiv ravr* l/il, 
xov jiivMkofpidov nalSa tov JIoQ^aovog; 
Geterum prae Galchante illius Porthaonis mentio hoc loco sa- 
tis ignota; Meineckius quoque 1. h non perspicit quid sit 
quod Leucolophidam Porthaonis filium feoerit Bergkius yero 
in adnotatione dicit: Und dass man sich der Bedeutung des 
Namens wohl bewusst war, zeigt die Anekdote, welche Po- 
lyaen VI. 1, 6 von Meriones, dem sein Bruder Jasou von 
Pheraci nachdem er ihn zuvor heimlich seiner Schatze be- 
raubt hatte, seinem eben geboronen Sohn den Namen zu 
geben geboti erzahlt: MtiQiovtig Si, inHSti ug i^yynXiv avrflS 
mnoQ^iia^i ti}v oUlav^ Siia^ivog xo olmviaiia, ovo^cr f^tro 
ro5 naiSl^ TIoQ^aova, Atque Wilamowitzius in Luetjohanni 
de Apulei de Deo Socratis libro dissortation. pg. 88 (Oryps. 
1878 progr.) censere Tidetur, his locis Porthaonis nomen per 
metonymiae figuram pro yastatore adhiberi. 

Sequuntur versus 836 eqs., ubi Sjracusanus Menaechmua 
simulans insaniam ut absterreat socerum fratris dicit: 
Euoe Baoche, heu Bromie, quo me in silvam yenatum yooas. 
ad quem yersum adscribo illos ex Euripidis Baochis fabula 
Bumptos (1189 eqs.): 

Ba%XMg xvvayizag oofpog coqxHg 
ivinrif! ln\ ^qcf 
xovSi MawaSag, 
Versus 840 — 860 sequuntur: 

Ecce ApoUo mihi ex oraolo imperat, 

Ut ego illic oculos exuram lampadibus ardentibus. 

Nunc hunc impurissimum 

Barbatum tremulum Tithonum, qui cluet Cucino patre 
Ita mihi imperas, ut ego huius membra atque ossa at- 

que artua 
Comminuam illo sdpione, quem ipse habei 
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Atqne Tithoni, qui non Cyono prognatus est, sed fiiit Lao- 
medontis filias, fit mentio nt signifioetur senex deorepitus. 
8io apud Graeeos exBtat proyerbium Ti^nfov y^Qog, of. Zenob. 
6. 18, quod diluoidiua fit illo Mimnermeo apud Stob. Flor. 
116, 33: 7*ido»v<3 fih Uaxiw iittv Kaxov Sip^ttov 6 Zivg 
y^Qag^ sMrl ^watov flyiov aQyakiov. Tum apud Aristopha- 
nem aenex quidam oomparatus oum Tithono in Aoharn. ▼. 688 
desoribitur: 

aviga Ti^covov anaQattc^v xal taQattmv na) nvnwv, 
Talia paratragoduma non aliena fuisse a oomoedia testie eat 
Ariitophanea in Eoolesiaas. ▼. 1042; 

fS^r ff^ nataatiiaia^i tovtov rov vo/iov 
tfjv yiiv Sfcaaav OUmiiw i^nXr^ati. 
lam KiesslingiuB L L perbene disseruit illud enuntiatum 
de Cyoni filio non pertinere ad Tithonum, yerum ad illum 
deorepitum aenem, sooerum Menaeobroi alteriua, qui our Cyoni 
filiuB appelleturi ex insequentibus faoile est intelleotu. Nam 
Menaeohmus paulo post yersu 858 dioit: 

fiaoiam quod iubes, seourim oapiam anoipitem atque huno 

senem 
osse fine dedolabo assulatim ei yisoera. 
atque seouris andpitis yel bipennis signo Tenediorum dyitas 
publioe in nummis utebatur, eamque ipse gerebat Apollo 
Tenediorum noXiovyig teste Aristide paroemiographo apud 
Stephanum Byzantium s. y. Tiviiog*, %a\ qn^civ *AQtatii6fig 
uai SXXot rov iv Tivii<p *An6kXmva niXixvv ita ta avfiPavta 
r^flg nigl 2Vvi}v >). Ergo yorbis Plautinis nihil exprimitur, nisi 
illum senem deerepitum oomponi posse cum Tenedi insulae 
oonditore» Atque illius Tennis &bula Critiae tragoedia cele- 
brata et oomiciB erat proyerbio, nam Zenobius VI 9 pro- 
yerbio: Tiviiiog Sv^QmTtogi explioato pergit ^fivi^rai tavtrig 



1) Plvra de hae re vel de fabala Tennis vel de proverbiis ad hanc 
fabnlam tpectantibiu ti qois quaerat, adeat velim Paas. X. 14, 1, Plutarch. 
Qn. Graec 28, Heraelid. Politiar. Ubr. ep. VII, Steph. Byx. s. ▼. T6cdo^, 
scholiast ad Iliad. A, 38. Nam hoc loco de his proverbiis sententiam 
pffofenre loage a re fore yisum est. 
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h *EfpiOlfji MivavSQog^). Sed unum in medio relinquere 
oogor, nam oum mentione securis ancipitis, Tenediorum civi- 
tatis signi ille loous perspici possit, ea quae sequuntur yerba : 
Multa mihi imperas, ApoUo. nunc equos iunctos iubes 
Capere me indomitos, ferocis, atque in currum inscendere, 
Ut ego huno proteram leonem, vetulum, olentem, edentulum. 
iliam fabulam respicere Tennis possunt propter nominatum 
ApoUinem, quod ut evincerem ex ipsa fabula, frustra ad- 
huc operam navayi. Ni fallor, haec spectare possunt ad 
aliam fabulam, quam nos perspicere non possumus, cum a 
Meneaechmo ut viro insano non dilucide exponatur. 
In versu 900 Menaechmus conqueritur: 
Quae me clam ratus sum facere, ea omnia hic feoit palam 
ParasituB, qui me complovit £agiti et formidinis, 
Meus Ulixes suo qui regi tantum ooncivit malum. 
Quolooo: MeusUlixes: habet eandem yim atque in Pseudol. 
YS. 1063: Yisso quid rerum meus Ulixes egerit Nam in 
his enuntiatis per metonymiae figuram Ulixis mentio posita 
est pro socio vel adiutore meo, quod ex connexu sententiarum 
apparet. ^ed unum addimus, hoc loco vocabulum regis, cum 
Ulixi non opponatur rex Agamemnon, modo referendum 
esse ad parasitum et Menaechmum, quo fit ut sit rex para- 
phrasis yocabuli patroni. Atque talis significatio prorsus 
abhorret ab usu Bomanorum, qui quam vehementer yitaverint 
yocem regis magis notum est quam ut sint in id plura su- 
menda. In Oraecia yero, ubi aetate noyae comoediae satrapae 
et successores regis Alexandri reges nominabantur ab eis, 
quorum patroni erant, illa oonsuetudine appellandi uti homi- 



1) Fortasse etiam hoo tut nonnuUius moxnenti, nam in ▼. 848 de 
lampadibus ardentiboB verba fiunt, quod vocabulum est Graecae originis 
neqae apud uUum scriptorem invenitur, nisi apud Varr. B. R. 8. 18, 9: 
nunc cnrsn lampada tibi trado: et apud Lucret. 2. 79: quasi cursores 
vitae lampada tradunt; sed apud ambos scriptores proverbialiter dictum 
est et translatnm ez Graecia, ubi iuvenes et cursu- et lampade certabant 
ef. Jahn. ad Pers. VI. 81. 
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nes paulatim aMue&oti snnt, qaam Bomani etiam adsumpse- 
rant posterioribua temporibusy cui rei testis est Uoratius. 
Atque huius regis mentio inventa, in Captiv. fab. v. 90 : 
Nam poatquam meus rex est potitus hostium eqs. 
et in Stioh. v. 455: tam confido quam potis 
Ife meum optentaturum regem redioulia modis. 
et Aain. 918: nain ni impetro 

regem perdidi: ex amore tantumst homini incendium, 
et in Terent Phorm. IL 2. 24: 

Imo enim nemo satis pro merito gratiam regi refert, 
certe ex Oraecis fabulis pendet^ in quibus patroni oum para- 
aitis introducti sunt. Quid? quod aut yalde erro aut in 
Antiphanis JtdviMig fabula mentio exstat regis cuiusdam 
parasiti. Nam apud Mein. UL 45 legimus: 

To notfiQiov (Mi To i^iya nQogq>i(^tt kapitiv, 

%al diatv^v fivQlovi * 

Ijmiv inl Tovvoi^ ndot tijg aBfitvijg ^idg^ 
%al tov yXvKVxatov fiaatXiag itiAOiQUtv, 
Primum quidem in hac fabula parasitum fuisse inde ap- 
paret, quod Athen. VI. p. 237 de parasitis aliquid profert 
ex hac fabula sumptum; tum haec verba in ore parasiti non 
inepta videntur; perBtringit autem ppeta hoo loco foedam 
quorundam adulationem, qui singulos cyathos singulis diis 
libantes in conTiyiis, in honorem regis duos cyathos effun- 
derent; quem regem hoc loco Alexandrum esse nihil est, 
quod nobis persuadeat; eodem, fortasse maiore iure hic locus 
referendus est ad parasitum patronum adulantem ^). 
In versu 935 legimus: 
Immo Nestor nunc quidemst de yerbis, prae ut dudum fuit 
Sic enim hoo loco scribendum est Spengelio duce ; atque 
Nestor ut erat sapiens opponitur insano Menaechmo, quod 
fieri posse negat Brixius in adnotatioDe ad huno locum : statt 
melior haben die Handschriften nestor, worin man gem mit 

i) QiiamqiMm hane •ententiam non pro vero venditare volo, eom 
mihi modo in mentem venerit atqae me non fugiat , etiun Romae regis 
appeilationem nrarpatam Tideri, nam paeri eantanti rez erii, si recte 
UOm. et Horat epiit L 1, 59. 
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A. Spengel (T. M. Plautus, Kritik, Prosodie, Metrik pg. 12.) 
Nestor finden mochtey wenn nur Menaechmus vorher (938) 
etwas wie Nestor gesprochen hatte oder Nestor Uberhaupt 
als Gegensatz zu einem Yerriickten denkbar ware. Sed errat 
Brixius, nam silentio praeteriit, hoc loco Nestoris nomine 
metonymiam significari pro sapientia; atque eodem modo in 
antea laudato versu nihil de Ulixe invenitur nisi Ulixis no- 
mine oontineri metonymiam socii. Tum autem cur opp.oni 
non possit vir sapieus insano intellegere non possum. Nestorem 
Horoero notum propter sapientiam invenias in Iliad. B, 370: 
Tov anaiASipOf/Levog 7t(fogi(pri xqiiav ^Aya^kivw 
m ^av aix ayOQ^ vi^ag^ yiQOv^ vlag '^Ajaiovg, 
ad quem locum illud Plautinum bene quadrat, nam ivayoqd 
opus erat et multis verbis et sapienter dictis. 

Perpaucis absolvere licet Amphitruonem, quae tota 
expressa est ex Graeco fonte. Nam illius fabulae argumen- 
tum eiusdem modi est atque fabulae novae comoediae^), in 
quibus omnes res Herculis tractantur et imprimis exponitur 
quanta familiaritate inter se coniuncti fucrint parentesHerculis, 
Alcmene et Amphitruon, ad quas comoedias conscribendas 
provocati sunt poetae Euripidis tragoedia Alcmena, in qua 
Hercules puer introductus esse dicitur. Ergo verisimile est, 
id quod a Plauto prolatum pertineat ad Herculem eiusque 
parentes, Graecae originis esse, praesertim cum poeta Her- 
culem Graecum describat, id quod iam inde sequitur quod 
rex Gr'eon et Pterela aliique Graeci homines nominati sunt 
in fabula. Atque ex numero Graecorum poetarum comi- 
corum etiam Amphitruonem Archippus conscripsity de qua 
Meinecke h. cr. T, I pg. 208 suspicatur : argumentum fabulae, 
quamquam e fragmentis nihil efficias, vix tamen diversum 
esse potuit ab eo quod Plautus Graecos auctores secutus in 
cognomine fabula tractavit Itaque singula percurrere velut 
Creontis regis in vs. 350, Pterelae vs. 252, Teleboorum vs. 

1) n« errorlt coargaar, mediam quoe vocatar eomoediam nihil nisi 
initia novae eomoediae w%t centeo; propterea non secemo ab nova qoae 
Tocator comoedia iUam mediam. 
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205. 251 mentionem sapenracaneum est, nam historiae fabu- 
laris Bomanorum nec yola nec yestig^ium apparet 

In Aululariae ts. 891 eqs. Euclio damat: 
£i mihi, 
Perii herde ego: aurum rapitur, aula quaeritun 
Apolio, quaesOy subyeni mi atque adiuya: 
Confige Bagittie furee thensaurarios : 
Qui in re tali aliis iam Bubyenisti antidhac. 
DemonBtrayit Kiesslingius ^) hos yersus referendos esse 
ad invaaionem Oallorum, qui anno 273« a. Chr. Delphos ya8ta- 
yerunt atque templi ApoUinis diripere conati sunt cf. Paus. 
yni cp. 10: inStiXotattt ii 6 raXatnv ctqatog iinfiXno iv 
JiXtpoig vno tov ^eov, xai IvaQYug vno Jai/Aovcov. Quod 
ai cogitamuBy perbene Eudio orat ab Apolline, ut quod antea 
fecerit» id iterum fadat, nempe repellat fures thensaurariosy 
qui ut olim thensauros templi, ita nunc Eudionis thensaurum 
auferre conentur. £t cum haec res in Graeco ezemplari 
adnotata eBse debeat, suo iure omnibus persuasit KieBslingiuB, 
labulam quam Plautus secutuB est in Aulularia Oraecam, non 
conBcriptam fuiBBC nisi poBt an. 273. a. Chr. n. 

Deinde in ys. 661 eqs. idem Eudio homo ayaruB intro- 
dudtur, qui conqueBtus quod tam multi ooqui in domum 
Boam yenerinty Megaronidem iucusat his yerbis: 

Quid sit me rogitas? qui modo omnis angulos 
Furum impleyisti in aedibus misero mihi: 
Qui intromisiBti in aedes quingentos coquos 
Cum Benis manibus genere geryonaceo: 
QuoB ei Argus senret qui oculeus totue fuiti 
Quem quondam loni luno custodem addidit» 
Ib numquam senret. praeterea tibicinam 
Quae mi interbibere sola, si yino scatat') 
CorinthienBem fontem Pirenam potest 

1) eetomin ef. KieisliDgii dispnUt. de hae re in miu. rhen. 1868. 
XXUI. pg. %U. 215. 

t) eie interpHDgendiim eise eenseo, non Assentiente Goetiio, qni 
ecribU: 
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Qna in descriptioiie ludit Euclio trifariamy GeTjonem, Ar- 
gum lus ouBtodem, Gorinthiensem fontem. Atque coqui compa- 
rantur cum Oeryone, quod quasi monstra sex manibus instructa 
multas res auferre poBsunt. Gerjonem fnisse monstrum xQiCti- 
liatov satis notum est, cf fragm. Aeschyli ab Wilamowitno ^) 
ex scholiis Eurip. Ehesi (cod. Marc.) felidter indagatum: 

hul^iv 
OQfitvog oif^OKtQug povg ijXaa* ijt icxixmv 
yiutg axidcvov nsQaccig iv Sifuci %QVCfilatai^ 
fioxfJQag X adixovg lxT£ive Stonoxrnv xt XQlivya 
xov xqla SoQti naXXovxa %tQai, XQia f lATHZ 
caKti nQoxtivmv xgtlg x imcctlmv X6q>ovg 
tcxtix lcog "Aqh §iav • . • 
deinde confer AeschyL Agam. 870: 

tl S* r^v xt^vfiKfog^ dg inXti^vov Xoyoi, 
XQicoiiiaxog xav rfiQvtav o StvxtQog eqs. 
cf. Eurip. Hercul. 424: 

Tov XQicdfiaxov olciv Ikxc §ox^q* *ElQv^ttag, 
deinde cf. Aristoph. in Acham. 1082: PovXti (taxtc^ai JV 
Qvovy xtXQanxlXat et schol. ad h. 1. : o yaQ rfiQvovfig, ov i^ivi^c^, 
XQMi(paXog eqs. tum Ephippus comicus Graecus scripsit fabu- 
lam l\iQv6vi]v, Denique Geryones qualis hoc loco describi- 
tur, notus etiam est ex yasculis pictis haud paucis, quorum 
nonnulla Aeschylo aequalia sunt, qua ex re apparet, Athe- 
nienses Geryonem trigeminum credidisse, quamquam vir 
summi in his rebus iudicii Loeschke in eximia disputatione, 
quam do yasculis Minervam nascentem exhibentibus nuper 
edidity oblocutus est errore ductus. Sed ne quid omisisse vi- 
dear, coquus etiam in uova comoedia confertur cum monstrisy 
quod colligas ex Philem. frg. 40^ (Mein.): 



Qoae mi interbibere lola, si vino scatat, 
Corinthiensem eqs. 
8ed 'ti Tino tcatat' referendum est non ad tibicinam, ▼eram ad fontem; 
nam si illa tibicina scatat vino, bibere non amplins potest 

8) ef. dissert de Bhesi scholiis in indic. lect. anivers. Oryphiswald 
1877178. 

2 
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Qnod Plaatus mentionem Argi oosiodis lus faoit, in 
Aiistoph. Eoolesias. 80—81 soribitor: 

yi} Toy Jla Toy cnx^Q iniTi^uog yt Sv ^v 

v^v xSv navomov Sitp^iQap hmifiiUvog 

ttntQ Tig SXkog PovkoUIp to djjfuoy, 
ubi soholiatta dnoe roBpioitor Argos loi oastos. Quod vero 
Prelleras^) dioiti Plaatam fabalam amplifioaBse, oam totam 
oealeam nominet oastodem las, in ea re errat, nam 'totas 
oealeas' reddit Oraeoam vooabalam nwonvqg^ qao Plaatinae 
fabalae aaotor graeoaa sioat Aristophanes usas erat Ceteram 
ad eondem Argam speotat anas ts. 64 sio oompellata: 
qaae in ocoipitio quoqae habet ooulos pessuma. 
quod oonferri debet oum illo Oraeoo: omtt^tv xttpakiiq o^- 
Iiht' ^fiy. 

8ed etiam aliud argumentumy quo oonfirmetur, hano rem 
sapere Graeonm oolorem, adest. Mommsenus *} enim suo 
inre demonstraTit, Knnium in prologo tragoediae Medeae 
nomina Oraeoae historiae fabularis exemplari sui explicasse, ut 
essent perBpioua. Quo more etiam Plautus usus est, atque 
inde Bequitar, eas res hisioriae fabularis Oraecae, quibua ex- 
plicandi causa nonnulla adiecta 8unt| ex Oraeco exemplari 
6880, oum additamenta, ut ita dicam, habent Plautum aucto- 
rem, quod etiam ex aliis locia, quae infht tractabimus, elucet 
Qnaa oum ita sint, aumma iniuria Wagnerus in editione 
Aululariae eum Torsum: Quem quondam loni luno ouatodem 
addiditi deleviti quaei esBOt excerptuB ex Accio. 

Denique fontia CorinthieuBie nullam indagare potui men- 
tionem in Oraeoa oomoediay sed apud Pindar. Olymp* 13, 86 
nominatur: 

Toiiir* fiiy 
lifiitx* h i^Ttl Utiifapag wptrii^ov 7utT(f6g a^xav nal fia^v, 
ef. praeterea Eurip. Medeae fab. t. 69 : 



1) c£ FireUer. myUioL Graee. tom. I. pg. 818. adnot. ex. 
S) cC bittor. Bom. I* pg. 91S. adnot 
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Iv^a S'^ naXalt€ttoi 
^accovci^ Ciiivov aiitpl ila^ifi^^ vSoq, 
tum Troad. 205: 

fj nuQi^vag vdQSvCoiUva. 
Quibas locis collatis certiores fieri possamos, in Graeoo 
exemplari Plauti modo legi HnQiivfiv, quamobrem 'Corin- 
thiensem' additum a Plauto videtur. 

In versu 693 Strobilus servus occupato thensauro Euclio- 
nis gloriatur: 

Pici ') diyitiis qui aureos montes colunt 
Ego solus supero — nam istos reges oeteros 
Memorare nolo, homonum mendicabula. 
£go sum ille rex Philippus. 
Montes hos aureos esse in terra Persarum, coUigas ex 
Stichi fabuL 24 eqs: Noyi ego illum, ioculo haec dicit: 
Neque ille sibi mereat Persarum 
montes qui esse aurei perhibentur. 
of. Aristoph. Acharn. 82: 

hst rsTaQTO) d* ig ta paaiXtl ^X^OfiCv* 
alX ilg aTtoTtavov ^Xito, cxQaxiav kafioiv, 
xaxiiiv 6KX<i (i^vag inl ;(^i;tfoy OQtSv, 
cf. scholiast ad hunc versum. 

Atque cum his montibus iuncta est mentio grypum. 
nam cf. Hipparchi novae comoediae poetae fragmentnm: 
IlQogixiig ti rovroo t<p CQatimty; nov d* Sx^i 
aQyvQiov ovtog; ovdafAo^iv iv oli^ iyii, 
iXX* fj SanlSiov %v ayanrixov noixSXov 
niQCag [!] Hxov %a\ yQvnag ^) iltiXiig tivag 
toiv UiQaixnv, ubi grypum mentio non obscurata corru- 
ptela. Hac ex re vero apparet, Plautum non regem Picum no- 



1) Pici hoc loco non ett genetivus, sed nominativiiB qni pendet 
ab iUo: qui colunt. atque talem constrnctionem a Plauto non alienom 
eiM apparet ex Atin. 621 : patronus qui vobis fuit futurue perdidisti. 

S) fortasie alicniuf momenti eat, apud Aristoph. av. 707 huno ver- 
•um ezstare: i dc Ocpatxdv Spviv, ad quem tcholiasta: tgi fCoXuTcXiq 
tcavra, olc iao^ poacXcvc ^xP^to, ^otXcPro ncpaix^. 

2» 
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minasM» quod Tnlt Prellerus, sed pro Oraeooram gryphiboB 
picam Latinum inseruisse^ qua ratione non eemel usua est 
Accedit quod hoo looo picus non is esi, qui thensaurorum ubi 
rit I0CU8 sciaty sed qui thensaurum custodiat more Oraecorum 
giypum. Quod iam yeteres intellexerunt» nam Non. p. 152 ex 
oommentario quodam Aululariae profert: Picos yeteres volue- 
runt 6880 y quo8 Oraeci grypaa appellant et illi grypes non 
semel coniunguntur cum aurei8 montibua. cf. Herodot. lY. 13 : 

^A^iOtifiQ • • • • iiA(^ *Aqt^9n£v oIkhv xovq xqvco^ 

^pvXmtug YQVTtag. et. praeterea IIL 116. atque Ae8chylu8 in 
Ptomethei t. 805 meminity^v^ttv: 

iivcvoiiovg yu(^ Znivog inkayyilg xvvag 
yQvitag (fwXaiai, xov xi iiovvmna cvqaxov 
*A(fiiia07c6v t%nofiaiMp\ of %fv(s6((vxov 
ohoiksiv eq8. 
deinde Cteaiaa apud Phot 72. 69 (ed. Bekk.) memorat yQv^ 
naSf ubi mQl yqvnmv na\ aqyvQ&v hqSv disserit. Ceterum 
quod quari exemplum diyiti^ hominis profertur rex Philippus, 
id repetitur in Pera. 339: 

mirum quin regie Philippi causa aut Attali 
Te potiu8 vendam quam mea, quae eie mea. 
la autem Philippu^, quantum ego quidem yidere possumy 
erat Philippua Macedo, pater Alexandri, qui quamvis ab 
Atheniensibua modo parvulua rex ae^timaretur, tamen propter 
diyitiaa notua erat, quod colligaa yelim ex Isocratis Philippi 
cp. 5, 15: nQog il xovxoig na\ nkovxov nal ivva^w nixti;- 
liivov, octiv ovSilg xnv ']BiUi}vo>y, S (lova xciv ovxmv nal ml" 
^v %al fiiiiiC^ai niq>vniv. Ergo nisi omnia me fallunt» 
totns locua Plautinua redolet Oraecam officinam. 

Aainariae t. 405 Libanua mercatori quaeranti de- 
8Griben8 atrienaem aubito exclamat, cum Sauream yidit: 
Atque herole ip8um adeo contueori cassanti capite incedit 
Qui^quia obTiam huic occeseerit irato, Tapulabit. 
Cni mercator: 81 quidem hercle Aeacidinie mini8 animi^que 
czpletna cedity 
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Si me iratus tetigerit, iratus yapalabii 
Haec sive ad Aiacem sive ad Achillem per Peleum patrem 
e gente Aeaoi ortum, quos Aeacidinos nepotes esse satis notum 
esty spectare possunt. Atque hac comparatione nihil aliud 
dicit poeta nisi haecce: etiamsi ille est fiicut Achilles et Aias, 
fortissimus heros, tamen vapulabit, si me aggressuB erit. 

In Bacchidum fabula primo tractandum videtur canti- 
cum, quo Chrysalus sorvus gloriabundus Biacae fabulae argu- 
menta ad suas fallacias describendas detorquet. Hoc in cantico 
(ys. 925 — 978) retractationis insunt yestigiay quae primus 
detexit Kiesslingius Analect. Plaut L, cui Brachmannus *de 
Bacchidum Plautinae retractatione sconica' pg. 100 eqs. de 
summa rei adsentiens in singulis frustra oblocutus est. Sed 
hoc alienum est^) ab ea, quam instituo, disquisitione. Yati- 
cinatur Chrysalus, senem mox deceptum iri, sicut tribus ex- 
pletis fatis Ilium capta sit: atque id vaticinium quantopere 
tragoediae alicuius parodiam spiraret, neminem interpre- 
tum fugere potuit. Crediderant Welckerus (de trag. graeo. 
p. 523) et Ladewigus (prg. 1848 pg. 11), quos secutus est 
Eibbeckius (de trag. Bom. pg. 48), ludere Plautum Ennii 



1) nota pg. 112 Brftchmannus Ulizom in raptn PaUadii ab Helena 
agnitom esse negat et Kiesslingium qui hanc 'fabulam notam' essk breyi- 
ter significavit, vellicat; quo iure id fecerit Kiesslingius, diicere potest 
et debqit, si artis monumenta, quae vel nunc grammatici nonnumquam 
turpiter ignorant, respicere velit. Nam Otto lahnii disputatio (Philol. 
I. 46 sq.) vel tironibns nota: semper fere in vasculorum picturisi quae 
Palladii raptum reddant, adest Helena Ulixi et Diomedi, unde necessario 
coUigitur Laertiadem ab ea esse agnitum. Neque minus saepe in Pom- 
peianis tabulis parietinis Helena adparet. cf. Helbig. tab. Pomp., Over- 
beckii monum. heroic. XXIV. 19. Aliud etiam contra Kiesslingium argu- 
mentum Brachmanni (p. 112) falsum est, nam sine uUo dnbio detecto 
iUo priore mendacio et dolis Chrysalus e periculo se extuUt et senem 
decepit. Chrysalus enim is erat, qui iusserat Mnesilochum illam epistolam 
componere et a patre postulare, ut et servus vinciretnr et postea nulla 
poena decreta dimitteretur. Itaque Chrysalus quippe qui haec omni& 
exornavisset, se extulit dolis perieulo et deoepit senem, eumi ut ii omnU 
pro Tero emeret, perfioeret. 
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Andromaoham propter umilitadinem Tersos: 

Troia, o Pergamum, o patria, periisti senex 
onm illo Enniano: 

pater, o patria^ o Priami domos 
(Enn. frg. 81. sq. Bibb.) Sed primum qaidem Ennii fabalaa 
primaa — - nam propter temporam rationes de primis eias tra- 
goediia solam cogitare lioet — oerte non in' legentiam manas 
Tenisse, sed a proscenio tantammodo aaditas efise probabile 
66t; verba deinde Enniana Troiae interitam lagent, cam 
Plaatina, anteqnam arbs capta est, fortanam Hio ingruentem 
Tatidnantar, qaapropter aptias mihi ladere yidentar Cassan- 
dram vatem qaam Andromacham maerentem. 

Atqne BraohmannaB de Naevio Eqao Troiano cogitayit» 
sed ego libentins in EiessliDgii castra tranaeo, qai haec omnia 
llenandro tribait, qaem Oraeoam qaandam tragoediam teti- 
gisse etatait» oaias argumentam aooedat ad UXlov niffim^ simili- 
tndinem. Nicobalas senex Priami partes agit (973, 976, 978), 
tabellae obsignataoi qnas Chrysalas secam fert, sant eqai 
lignei AohiTornm instar (936), Pistocleras alter est Epias 
(937), Unesiloohas Sinonis personam sastinet, qai non in 
tyasto Aohillis oam igni, sed in leoto aooabat oam Baoohide, 
qaae ipsam exarit^ deniqae Ohrysalas est IJlixes, cuias oon- 
rilio haeo omnia gerantar. Quod attinet ad tria fata illa 
Troiana oC» Kiesslingii pg. 16, Brachmanni pg. 180 — 183, 
quocum non oonsentio in ea re, quod censet Kiesslingii re- 
censione acoepta frustra exspectari tertium fatum. Quantum 
ego quidem Tidere possum, perbene liouit poetae postulare 
a speotoribus, ut posteriore illo loco id recordarentur narra- 
tione praemissa, quae Tcrsibus 935 — 944 contineatur; prae- 
terea autem poetam iam hoc looo tertium fatum enarrare 
non fas est, oum tabulas, quibus illud fatum tenetur, senrus 
nondum tradiderit Atque Plautus ut est bonus poeta toI 
translator, ut ita dioam, illud fatum pronuntiaTit y. 986: 

Pellege. 
Nuno superum limen soinditur, nuno prope adest 

exitium Ilio. 
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et Ts. 1053: 

Eit yasta Troia, scindunt proceres Pergamam. 
Sciyi ego lam dudum fore me exitium Pergamo; 
postquam Nicobulus pollicitus est| se aurum daturum esse. 
Accedit quod ys. 935—944 perbene leguntur post 934, 
quem ordinem codices praebenti cum illis quasi dedaretur 
et excusetur ista exclamatio: Troia sq. Neque enim de- 
sunt paratragodumena comicorum Graecorum ex Iliadis fEtbalis 
sumpta, cf. Antiph. frag. (Mein. IIL 25) 

'0 filv MsviXBc^g inoXiiirii^ fti} Siua 
xolg Tqc^cI 5ia ywalHa r^v o^iv nali^v. 
Nonne tale aliquid inyenimus in vs. 925 — 928 h. scenae: 
Atridae duo duent fecisse facinus maximum, 
Quum Priami patriam Pergamum eqs. 
Sed nunc ad singula huius fabulae accedere liceat. In yersu 
5 Baochis Pistoderi adulescentis errores lamentans didt: 
TJlixem audivi fuisse aerumnosissimum, 
Qui yiginti annis errans a patria a&dt eqs. 
quae spectant ad illud Homericum '^nolvtQonov ^ Sg lioka 
noXXa nXayx^f satis notum argumentum comoediae Atticae, 
siquidem apud comicos Graecos titulus 'OSvacic^s septies in- 
yenitur. Praeterea autem memoria Ulixis errantis exstat 
apud Aristophanem saepius quam semeL cf. Plut 312, qui 
spectant ad dolum Ulixis, quo decepit Cydopem, tum vesp. 
181 — 186 ad eandem rem spectantes, denique av. 1561, ubi 
yenit tJlixes ad inferos. 

Yersu 155 Ludum paedagogum iratum atque adolescen- 
tulum prohibentem, quominus ad Bacchidem se conferat, Pisto- 
derus aggrediens comminatur: 

Fiam, ut ego opinor, Hercules, tu autem es Linus. 
Notum est, illum Linum Herculis magistrum a disdpulo 
interfectum esse, ex Diodor. IIL 67, Apollodor. 11. 4, 9. Sed 
quid multis opus est verbis, cum nos non fugiat, iam in 
Attica comoedia Herculem magistro usum esse Lino, cf. quaeso 
Alexidis £Eibulae Lini frag. (Mein. IIL pg. 443). Ergo etiam 
hoo paratragodumenum spirat Graeoam parodiam. 
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Yersu 156 minitanti aduleBcentalo respondet paedagogoB: 
Pol metao magis, ne Phoenix tois factis foam 
Teque ad patrem mortaum renontiem. 
Phoeniois mentio, adiutoris et comitis Achillis, satis nota 
ex Iliad. L 448 eqs., P. 555 eqs., A 681 eqs. Atque 
illum Peleo Achillis mortem nuntiaTisse apparet ex ea rCi 
quod in voaxoig Phoenix cum Neoptolemo in patriam rever- 
BU8 ibi sepultus ewe fertur. 

In yersu 241 Chrysalus servuB Nicobulum senem, a quo 
BO argentum ablaturum eBse Bperat» comparat cum ariete Phrixi: 
adibo huncy quem quidem ego hodie faciam hic arietem Phrixi : 
fttque. hoc roBpicit fabulam OraeciB notiBBimam, quam Plautum 
aon ex suo ingenio, aed ex exemplari Oraeco nulla re mutata 
aumpBiBBO, iam inde coUigitur, quod nihil explicandi cauBa 
additum eat Nam ceuBere debemuB BomanoB non Btatim 
praeBto habuiBBe, arietem Phrixi aureum faiBBC. Simili modo 
nuUa re explicandi cauaa adiecta ludit AnaxandrideB in fabula 
'OtviUil: 

vfing yiQ aUifilovc iA xliviitt, ol5* ixQipiig* 

wpilXn a^va noi^hog nulinv^ *AxQivg hkii&fi* 
iiv xqIov, Ofliog, Sv ntoSiQiov ^licnv. 
In verBU 275 IHcobuIuB hoBpitem accuBauB, quod aurum 
IHcobuli averterati dicit: 

DeceptuB Bum: Antoluco hoBpiti aurum credidi. 
Qui AntoIycuB filiuB Mercurii propter artea furacea iam 
notuB invenitur in OdjBBiae T. 394: 

luv* AixoXvnov xi h«1 vlag, 
(iflxQog i^g nnxiQ io^Xov, og iv&Qcinovg inin^icxo 
kkinxocvvg ^' OQnmi. 
Praeterea AntoIycuB tamquam proavuB furum deBcribitur in 
Hiad. X. 267: 

• • . Avxobmog nvnivov io^ov avxixoQ^cag. 
cfl Heaod. firagm. (ed. Goettl.) 96. Tzetz. Lycophr. 344. 
%kinxi»v yiQ Xnnovg xi %a\ fioig nal nol^via xig ctpQayliag 
avxmv ^mnolii %a\ ikiv^avi xovg SiCnoxag avxSv^ Sg 
^i %ai 'Hcloiog* 
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ndvxa yaQ oaca Xa§t(5%tv^ aeldiXa navxa xl^tCKtv, 
Versu 810 Chrysalus seryus a domino Yinciri iossus dicit: 

Ah, Bellerophontem tuus me fecit filius: 

Egomet tabellas tetuli ut vincirer. 
quae verba referenda sunt ad Bellerophontem a Proeto Sthene- 
boea uxore adhortante ad lobatem in Cariam missum cum 
tabellisi quibus lobati imperabatur, ut interimeret Bellero- 
phontem. Atque hoc iam ex Homer 11. Z. 160 eqs. notum 
retractatum est ab Euripide in Stheneboea tragoedia. Deiode 
satis celebrata Bellerophontis fata nonnuUis vasculis pictisi 
ex quibus unum nominandum videtur, quod habet Bellero- 
phontem tabulam tradentem lobati pictum cf. Conze, vas. 
select. VIII| 9. 1. Denique talia paratragodumena non ab- 
horrere ab attica comoediae apparet ex Aristoph. nub. 256: 
in) xi axiq>avov; olfiOf, SciKQOxigf 

ScniQ fii xov ^A^a^iavd^ on»g fii} ^vCixi. 
De Lycurgi denique mentione (v. 111) cf. infra. 

In Captiyorum fabulae ts. 274 senex Hegio sapien- 
tiam servi admiratus dicit: Eugepae: Thalem talento non 
emam MilesiOy quocum cohferondi et Bacchidum yersus 122 
eqs«, ubi Pistoclerus se Lydum paedagogum sapientiBsimuiii 
semper habuisse professus ait: 

hem, quam, o Lude, es barbarus, 
quem ego sapere nimio censui plus quam Thales. 
et Budentis v. 1001: 

Tr.: Ita enimyero? stultus es. Gr.: Salve Thales. 
et Pseudol. 301. 

Emifb die caeca hercle olivomi id vendito oculata die: 
lam hercle yel ducentae possunt fieri praesentes minae. 
Quae ad Thalem spectare intellegimus ex AristoteL Polit. 
L 11: olov nal x6 QdXim xov MiXtiaiov xovxo yaq Itfn 
xaxavoriiiLa n XQriiiLaxioxiKov ^ dkX' iKiivm filv did r^v aotpiav 
nQogdnxovai, xvyxdvn 6i na^oXov xi ov. %axavofiaavxd 
(paaiv avxov iXamv (poqdv iao(iivriv in xijg aaxqoXoyiag^ !xi 
XiilMovog ovxog ivnoQTiaavxa %qrniidxaiv oXiyatv a^fafimvag 
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iutSovvm tnv iXaiov(fy»v ttSv h Mdiqt^ xal Xl^ nivtmv^ 
iliyov iM^Maiuvov St oviivog imfiaXkovtog' innitj i* 
o naiQog ^KSVf infnio^ovvta ov t^onov i^povXito sq. quem 
praeter alios multos expresBit Cicero de divinat. I. 111. 
Ergo Thaletis mentio abiit in proyerbium, idqae ex attica 
comoedia translatum esse docet imprimis Aristophanes, apud 
quem in aTium v. 1009 Meton audit: av^i^mnog BaX%g. of. 
quoque nub. 180: 

t/ iifi imlvov^ tov BaXijv ^aviia^oiuv; 
avoiy avoiy avvcag to tpQovttcti^Qiov 
%a\ itiiov ng ta%tOta juoi voy ZmxQotfiv. 
In T8. 662 eqs. ^^darus Bervus Hegioni persuasurut 
Aristophontem insanum et rabie oaptum esse, ilium comparat 
cnm insanis tragicis: 

£t quidem Alcmaeus atque Orestes et Lycurgus postea 
Una opera mihi sunt Bodales qua iste, 
ubi de Oreste omnia nota Bunt, Lycurgi autem insania iam 
Homero nota (cf. Hiad. Z. 130 eqs.), in Lycurgia tetralogia 
ab Aeschjlo tractata, ab Sophocle commemorata erat in An- 
tigon. T8. 955 eqB. Neque ignobilior AlcmaeuB, EuripidiB 
fabula *MKiUnv$ multiBque aliis celebratus, cf. AriBtotet. 
poetiOi et Antiph. PoeBOOB fragmentum: 

av naXtv 
itnj) Ti^ 'AlKiiimva, nal ta naiila^ 
navt iv^g *^^f ^** f&0v<lc inixtoviv 
Ti}v la^^iQ eqs. 
Pergit TyndaruB t. 615: 
modo omamenta abBunt: Aiacem hunc quam Tides ipsum 

TidOB. 

Quo in TerBu poeta non roBpicit Aiacem quem habemuB 
in fabulay sed eum, quem repreBontatum TidemuB in proBcenio, 
oum omamenta adiungantur. Atque propterea hoc ex Graeco 
exemplari pendeti namBomaePlauti temporibuB ^) Aiacis figura 



1) N« Tidear qnid omisiMe, Plaatus qbater in fabulii retpicit aliM 
T«l «OBOtdiai T«l tragoediM. tt TmcaL t. 9S1. ubi Plironeiiam'iii«retrix 
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non Baepe in proscenio fuiti cam Athenis temporibos noyae 
comoediae per Jmvvcov xvjfvlxaq Aiax non semel represen- 
taretor, ut in eum in proscenio omatum et representatum 
poetae comioi alludere possent Habemus etiam talem perso- 
narum mentionem apud Hyperidem in orat pro Lycophron. 
YI. 20 eqe. (ed. Blass. pg. 25): %u\ xavxa 6o%ii Sv viau^ ^ 
Atag ixiZvog 6 luavo^ivog itoiv^oai ^ Maqylxr^g. 

In Casinae actus alterius scena sezta duo seryi qui sor- 
tientibus domino et eius uxori adsunt, ita coUoquuntur: 
Deos quaeso, ut tua sors ex citella effugerit 
Ain tu? quid tute es fugitivus, omnes te imitari cupis? 
Sed utinam tua quidem, sicut Herculeis praedicant 
Quondam prognatis, ista in sortiendo sors delicuerit 
Bespicit his versibus poeta Heradidas Temenum, Cresphon- 
tem Aristodemique filios, quorum de sortitione narrat Pau- 
sanias, cf. IV. 3, 5: Kqtaqiovxrig 61 (yivia^ai y^Q oi i^^i 
ki x^v Mtcativlav navxmg fioii^av) Tti(iivov dilxai^ itaQiaKiva" 
aiiivog Sh xovxov xa Hkiqqai dil^iv hg>lfiatv. Ti^iiivog 61 ig 



dieit: Tenitne in mentem tibi qaod in cavea dixerit histrio eqi.» atqne bmnc 
sententiam eadem femina profert t. 416. ergo Plautus se ipsom respi* 
cit. Deinde Caroal. 691 didtur: antiqaom poetam andivi seripsisse in 
tragoedia: malieres duas peiores esse quam unam. atque illam poetam 
Euripidem esse, a comoedia agitatum, luce clarius est; ergo pendet hoe 
ex Graeco ezemplari. Tum legimus in prologo Mercatoris : nou ego idem 
facio ntalios in comoediis [ vidi facere amatores qui aut Nocti aut Dii 
H aut Soli aut Lunae miserias narrant || , quod item ex Graecis exem- 
plaribus fluxisse non negabimus, qui non ignoremus apud Euripidem in 
Med. T. 68 legi: tfjiepoc [l uinJX^e ytS Te xoupavo) Xiian fioXovqQ ^eCpe 
MiQ^^iac TUX^C* I^oniquo >i> Ampbitruon. prologo inest: nam ego quidem 
commemorem ut alios in tragoediis vidi Neptunum eqs., quod non reduci 
potest ad Graecum exemplar; quadrat enim in tragoedias, quarum fabulas 
poetae ex historia populi Bomani duxeruut, sed a Plauto non factam est, 
cum insit in prologo. neque igitur abhorret a veritate statuere id ab illis 
fictum esse, qui posteriore tempore Plauti fabulas egerunt , quas sumpse- 
runt ex scriniis magistratuum atque amplificaverunt sententiis ex tra- 
goediis sumptis, quae erant in iisdem scriniiir. 
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v6(^av^ hovtog h nix^ %ttl vifnog^ Ha^tfia^ tdSv '^^iaroJiffiOV 

naidmv nal Kquctpovtov tovg nakovg in\ SuiQtnihotg tovg 

IU¥ ii^ nalovg ^AQiOtoSffftov naicl iifiQag vno i^A/ov, X^c- 

iffpopty Sh ontilg nvf^l . Stt Stf tnv *AQi6toSiiiiov nalSnv nakog 
KotititfiKto p nal 6 KQ%6tp6vttig ovtto la%fiv yijv atQiltai fqv 
MsoOfivtav. Quae fabula quam celebriB apud Attioos fuerit» 
moDstrant Euripidis fabulae Temenus et Cresphontes : praeterea 
eam inyenimus in fragmentiB EuripidiB apud Strabonem (YIII. 
4. pg. 563), nam ibi legimuB: niQt Si t^g tpvaimg tmv tonnv 
%al TOVTttv xal tmv MiOOtiVMnSv tavta (ilv anoSBntiov Uyov^ 
tog EvQintSov %al vnofiag tmv nalnv (prialv £v oI^qU' 
nXtiSag «i^l Tt/g xcigag inoiriaavto, tov ($lv nqotiQov yivia^ai 

yttltig jiaKalvfig nvQtov, tpavkov %9ovog eqa. 
Sophoclea quoque in Aiac 1182 hano fabulam tangit: 
Xoit av^tg avtog ''EKtOQOg i^vog (lovov 
laX»v ti x^xikivatog, ^kd^* ivavtlog, 
ov SQaTtkfiv tov KkiiQOv ilg (liaov xa^ilg, 
vyQag aQOVQag ficikov, akX* og ivk6g>ov 
Kw^g tfiikXi nQoitog aAfut xov^ifiv. 
denique apud Arbtoph. de fatia HerculiB filiorum nondum in 
PeloponneBum profeotorum nonnulla adnotantur cf. Plut. 385. 
Eqnit 1151. 

In verBibuB inBequentibuB andlla gavisa quod viroB fe- 
minae ludificant atque ludibrio habent, dicit: 

Neo pol Nemeae crodo neque ego Olympiae 
n *Neque umquatn ludoB tam festiYOB fieri 
Quam hic intuB fiunt ludi ludificabileB. 
QuoB yerBUB ex Oraeco exemplari emanaBBO, non desunt 
cauBae quibuB probetur; nam Eomani certe noYorant ludoB 
OlympicoB, ergo si eoB primo loco neque illis Nemeis adiectis 
nominasset poeta, nemo contendere posseti hano mentionem 
- ludorum alienam esse a Bomanis. Cum autem Nemei ludi 
adiuncti ponantur et praeferantur illis Olympiae celebratis, 
hoo, ut opinor, est alicuiuB momentiy quod nos perspicere ne- 
quimuBy qui tantum exponere possimuB, Nemeos ludos ab eo 
proferri posBe, qui eoB bene noyerit; quem Atheniensem 
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0880 iom proptoroa vori similo oat, quod Nomca noii loDgo 
aberat ab AtbenieDsium urbe. Quodsi coneedimuBy etiam 
Olympiae mentio una pendet ex Graeco exemplari, cuius ur- 
bis ludosy et quae cum eis cohaerent inyenias citata, apud Ari- 
Btoph. YOBp. 13. 82. Plut. 583. av. 1121. 

In Cistellaria poeta lenam cohortantem facit puellam, 
ut stultum amorem unius amici ponat et contra omnes qux- 
cunque veniant, adamety si beatam yitam degere velity hisce 
verbis: (L 1, 60) 

Nam si quidem ita eris ut volo numquam Hecate fiosy 
semperque istam quam nunc habes aetatulam obtinebis. 
Atque in priore versu in cod. B a prima manu: num- 
quam et haec ate fies: oorrectum est in: numquam Hecate 
fies. Quo in versui qui etiam propter metricas rationes diffi- 
cultates praebet et corruptus esse videtur, valde displicet illa 
Hecatae mentio. Kam in versibus antecedentibus lena ex- 
ponit meretricium quaestum: 

Nam si haeo non nubat, lugubri mihi fame familia pereat. 
Inde sequitur eam, quae semper nubat, pauperem fieri 
non posse , atque propterea haec sententia uon potest referri 
ad aetatem, sed ad conditionem externam, itaquoHecato non 
quadrat, cum re vera non pauper fuerit, neque umquam 
coniuncta sit cum arte merotricia. Sed unice verum, quod 
Pius posuit, est Hecalo, quamquam subtilissimi iudicii vir 
oblocutus est Naekius de Hecale pg. 24. 

Hecalen vero fuisse anum pauperculam acdpimus ex 
Callimachi Hecaloe opyllii fragmcntis, ot ex Plutaroho aliisquo 
mythographis qui illum cxcerpserunt. Atque nota erat Hecale 
quod Theseum oontra taurum Marathoniensem proficiscentem 
tecto receperat atque coluerat, quamvis tenui vitae oonditione 
usa esset Quamquam anum Hecalen poetae semper descri- 
bunty tamen praecipue inclaruit ea re, quod pauper erat, at- 
que hoc oognoscimus ex poetis et scriptoribus, qui exacte 
versantur in enumerandis omnibus rebus, quae Heoalae aut 
defaerint aat adiuerint. Cum igitur paupertatem summi mb- 
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menti esse in Heoales mentione ooncedamoB, aptissime yide- 
tor hoo looo nominata, ubi ant Talde hilor aut pronun- 
tiatnr: ri quidem ita eris, ut te volo, numquam eris pauper, 
ad quod enuntiatum aooedit illa eententia: atque semper re- 
tinebis hano aetatis florem, qua ez re etiam sequitur, priorem 
verBum ad aetatem spectare non potse, cum aetatis men- 
tio inrit in duobua enuntiatie. Ergo rectissima est Pii emen- 
datio, quamquam libere confiteor, me totum versum emendare 
non potse. Quare absoluta oritur quaestioy unde yenerit Plauto 
haec mentio. Neque Bomani ipsi Hecalen noYorant nisi ex Pro- 
pertii et Ovidii carminibuB, qui hanc figuram sumpserunt a Cal- 
limacho, cuius epyllio iUam anum inolaruisse negare non fas 
est 8ed quocunque modo res se habeti hoo contendere licet, 
Hecalae nomen iam apud Philochorum inveniri, quod con- 
quirimus ez Plutarchi Theseo, qui Philochorum se exscribere 
profitetiir. Gum autem Philochorus fuerit initio tertii saeculi 
atqne illam fabulam non indagayeriti non ineptum esse yi- 
detur dioere, et quarto iam saeculo Heoalen notam fuisse, 
cui rei documento est pagi nomen et Hecalesiorum sacrorum 
mentio. Quamobrem et quod fuit pauper anus, puto eam 
notissimam fuisse noyae comoediaei cum contra negandum sit, 
Alezandrinos Plauti temporibus apud Bomanos quidquam ya- 
luisse, quoniam Ennius fortasse primus Alexandrinis operam 
dedit Ergo ri id quod disputayimus habet speciem yeriy 
Hecales mentio non aliena est a Oraecis noyae aetatis co- 
moediis. 

In Cnrculionis fabulae Torsu 356 Curculio parasitus 
describit cv^noMv^ quod sibi parayerat miles: cenati et ad- 
poti talos posount» prior iacit miles Tulturios quattuor, tum 
Cnrculio: 

talos arripioi iuTOCo almam meam nutricem Heroulem. 
quo in Torsu Heroules ^ane est patronus parasitorum bibu- 
lorum et gulosorum, a quo ipsi quasi a nutrice multa et bi- 
bere et edere didicerunt Atque hanc rem Oraecum fontem 
xedolere^ inde sumpri, quod describitnr cviiTtoCiov; deinde nos 
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non fugit Herculem apud Oraecos propter noXvfpaylav cohae- 
rere cam coena et commissatione, nam apud Pindarum (firag. 
150. ed. Boeckh.), Euripid. Alcest. 747 eqs., 785 eqs., 
Aristophan. Lysistrat. 928 (cf. schol. ad h. L) Athen. X. 
(pg. 411 eqs.) de hac re certior fieri potes. Sed hoc for- 
tasse non multum valet ad tribuendum hunc versum Oraeco 
poetae. Quod mihi grayissimum esse yidetur, Graeci artifices 
non semel fioxerunt Herculem ebrium (cf. Welcl^er. Mon; 
ant. 3, 415. 416) eodem consilio, quo Lysippus ille compo- 
8uit eum Heroulem, cui cognomen additum est imxQaniiiog^ 
ut esset in exstructa tabula quasi deus ebrietatiB. Itaque 
hoc versu parasitus nihil aliud dicit nisi hoc: oum parasitus 
sim atque semper studeam ZQanij^aig accumbere,, id numen 
inyoco, quod quasi mea nutrix significat deum ilium, qui 
tuetur illas tganiiag; atque is est 'HQatdiig iniTQani^tog. 

Yersibus 392 — 393 Lyco leno Curculienem salutat: 
L. Unocule salve! C. Quaeso deridesue me? 

De Coclitum prosapia te esse arbitror: 

Nam ei sunt unoculi. C. Catapulta hoc ictumst mihi || 
apud Sicyonem. 
Fosset aliquis cogitare, significari Coditum prosapia illam 
Horatianam stirpemi cuius auctor in ponte Sublicio defen- 
deudo olarissimus redditus est. Sed si hoc spectasset poeta, 
certe non dixisset: qui sunt unoculii nam illa gens quae 
fuisseti satis notum erat Eomanis; praeterea Cooles non est 
Yocabulum Latinae originis. Ergo iam Scaligerus duce Ser- 
yio ad Aen. 7111. 640 : luscos coclites dixerunt antiqui unde 
et Cydopas coolites legimus dictos, quod unum oculum ha- 
buisse Tidentur: recte demonstrayit, hoc loco illos Codites 
esse KittXfionag^ oum illi fuissent unoculi, quod recte iudica- 
tum esse una oum viris doctis facile conoedo. Orta autem 
est illa comparatio ex historia fabularii in qua Cyclopes un- 
ooulos fiiisse ex Odyssia satis constat. cf. praeterea ex Cra- 
tini ^Oivooimg fragm. apud Prynich. Ed. att p. 136 (Mein. IL 
pg. 100.) Movoip^aXfiov ov friziov, izsQOfp^aXiiov Si . KQatlvog 
yaQ novoiiatov ilmxov KvxXc^na, Spectat yero tota xes ad ob- 
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ndionem oeleberriinam Sioyonis, qnam anno 303 yel post eum 
annum fnisse iam Drojsenus (hist Oraeo. I. 1. pg. 507) et 
XJtenerot (Symbol. pbilol. Bonn p. 592) dooaerant Qaa ob- 
ddione ab Aniigono rege fkota illi ooolas oatapulta iotus 
esty ofl AeUan. V. H. Xir, 13; quapropter XvxAcD^ro^ eogno- 
mine usai est, quod Graeois omnibus notum looo Plautino 
reipicitar. Ergo hoc Oraeoae originis est 

Fabulae Epidioi vers. 27 eqs. Thesbrio serruB ex bello 
reTenua sio coUoquitur oum Epidico fkmiliari: 

XJbi arma sunt Stratippocli ? 
Pol illa ad hostes transfugerunt ? Armane ? Atque equidem 

cito. 
Serione dicis istuc? Serio inquam: hostes habent^). 
30. Edepol facinus improbum ! At iam ante alii fecerunt idem. 
Erit illi illa res honori. Qui? Quia antea Achilli fcut^). 
Kulciber, credo, arma fecit» quae habuit Stratippocles : 



1) Atqne Tertot 19— Sl Tolait transponere G. Goetzio» in dissertat. : 
•ymboU erities ad priorei Plauti fabnlas, Lipsiae 1877 p. iS eq8.| *neque 
antem omnibnt eonsenUentibus, nam quod Goetsins tum dizit anetore Rein- 
bardto in Fleekeiseni Nov. ann. toL 111 (a. 1^76) p. 199, abhorrere 
Tersus S6 tqs. a eolore eorum qui praecedunt, in editionis praefat. pag. 
XZII pronuntiat, Ulo loco i. •. in. Ters. 86 eqs. rectius de interpolatione 
eogitari Seyfferto duce, nam perbene possunt abesse illi versus 86—86. 
Turbaat enim re T^ra connexum sententiarum, cum iUud; desiste peroon- 
taHer: respiciat Epidicum aique significet: qnoniam tu ipte pntas Stratip- 
podem iterum arma aecipere, desine qnaerere, ubi sint arma; neque ulla 
in re eoniungatur cum illo antecedente: tu ipse, ubi lubet, finem face. 
Deinde aatem molestum Tidetur Goetiio, quod Tbesprio t. 82 ad rem 
qnam modo absolTerat, redit; sed haeo mea quidem sententia nihil habet 
mimm ; nam in ts. 88—81 exposuit, non turpe esse arma perdere, deinde 
T. 88 dedarat, qnomodo fieri possit, ut arma Stratippocli transTolent 
Ergo qaastum ego quidem Tidere possum, nihil est, cur transponantur illi 
Tertus, quamTis Hasper in eoniectan. ad Epid. pg. 10 (Dresd. 1888 prg.) 
•it offendatur. 

8) quod Kiettlingiut perbene coniecit Mut. Bhen. toI. 84. p. 119, 
cnm ante iUum rem non totam tetigittet Mnretut Var. lect Z, 10, qui 
ia Tena 80 pro alib interait Achiii. 
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TraTolaTerant ad hostis. Tum ille prognatust Theti, 
Sine perdat: alia adportabunt Nerei ei filiae. 

Atque primum quidem versum 32 redire ad lepidissimam 
Homeri de tripodibus fabulam, iam dudum intellexerat Ma- 
retUB y. 1. X. 10: xa 'Hg^atctouvKxa plerumque animata 
erant: ut illi tripodes, de quibus apud Aristotelem primo 
Politicorum, quos ait Homerus avxo(idtovg ^ilov Sviif^ai 
ay&va^ legi potest. Deinde Nerei filiaa Aohilli arma adpor- 
taTisse, quibus instruotus in bellum profeotus eat, dooet 
oantioum Eurip. Electr. (442): 

Nriq^Stg j* Ev^olSag a^itag kmovcai 
^(paiaxov xqvaiviv axfiovMV 
^ox^ovg acmaxag iq)SQOv xsvxmv eqs. 
Haeo ipsa arma induerat Patroclus atque perdiderat Ergo 
poeta cum dicit 'alia adportabunt', respicit ad illam priorem 
Nereidum ezpeditionem atque putat, quod antea Nereides 
arma portaverunt, eas iterum iUa nova arma attulisse. Quo 
ioco modo ille uti potuit, qui totam istam fabulam praeato 
habuit, quod a Plauto impetrare nequimus, verum a Oraeco 
poeta, quem non fugit, talem narrationem apud Euripidem 
exstare. Hac igitur re apparet, nobis occurrere apud Plau- 
tum res Bomanis omnino ignotas; atque Goetzius L 1. falao 
iudicat cum censet, poetam alludere his Tcrsibus rem, quae at 
nobis ignota est, ita illo tempore multorum in ore ftierit, at« 
que nox| sine aliqua dubitatione in castra Schmiederi transit^ 
qui dicit: Caium, opinor, Terentium Yarronem in mente 
habet, cladis Cannensis auctorem temerarium. Sed Tide 
quam raro poetae post NaoTium in comoediis personas aggres* 
si sint; quid denique in illis Torsibus est, quod nobis per- 
suadeat, hanc rem respici? Immo ad historiam fleibularem 
tota res referenda est, nam modo de Achille Torba fiunt 
Atque re Tcra arma perdidisse noone Achilli erat non op- 
probrio? Ceterum Nereides, quae Achilli arma adportant, non 
semel piotae sunt iu Tasis of. exempli gratia OTerbeok. mo- 
num. heroic tab. XVIII, 13. tab. XVII, 1. 
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In Tena 604 deinde fididna Aoropolistis, qnod Peripha- 
nem hominem iUi ignotom patrem libi yindioaTerat, com 
Circe oomponitnr: 

Abi modo intro atqae hano adserTa Oiroam, Solis filiam. 
Atqne Oiroam filiam fiolis esse, narratar in Hom. Od. K, 136: 
Sfupn (tdl. Oiroe et Aeetes) f hyiyitfiv fptttatnPQOtov ^eA/oio. 
eL praeterea Hesiod. theog. 957. Beinde propter artem ho- 
minam figaras matandi nominatar a Oassandra in Enrip. 
Tioad. 488: 

jilYvatlg €^ ^ (fvmv iMQtpdTQH» KlQKti, Qaod aatem 
sommi momenti est, in Aristoph. Plat. 300 eqs., abi Carion 
serras paaperes agrioolas diTites fore nuntiaTit, ille Carion 
oomponitar, qaod nantio eos diTites feoerat ex pauperibasj 
«om Ciroe tali modo: 

fyd il Ti}V KiQKifV yt ti}v xa tpuQyLa% ivaKvnoicaVf 
fj Tovg ixalQOvg xov OtXnvttov itox iv KoQlv^tp 
httiM mg ovzag KanQovg 

HtiiOYiiivov (tKmQ iit^ltiv^ avxr^ d' tiiaxxtv avxolgf 
fiifftiTOOfiflri navxag xQoisovg, praeterea oonfer Ana- 
zilae oomoediae EIPEHG firagmentam (Mein. IIL 343) xovg 
l$}v oQttovonovg vficov noii^ati itlqiaKag ^Xipaxovgf xovg ih 
nav^flQag^ aXXovg ayQoitftag kvnovgy Uovtag, Itaque fidicina, 
qaae Periphanem in suum patrem mutaTerat, perbene Cir- 
oae cognomine deludi potuit. 

Tum in Tersu 673 alter senex Apoeoides petit a Peri- 

phane, ne adducat Epidicum, oum ille sit homo pemiciosus; 

Apage illum a me, nam ille quidem Volcani iratist filius; 

Quaqua tangit» omne amburit prope sist» aestu calefacit - 

Comparatur ergo Epidious cum igne, qui secuudum toI- 

gatam illam metonymiam, de qua supra egimus, Yoicani to- 

catnr filius; potest autem ficri, ut certus filius Volcani hoc 

loco respioiatur; atque propter illud: quaqua tangit, omne 

amburit: forsitan aliquis cogitare possit de Spintbere, quem 

filium Volcaai esse Hyginus ii^ fabul. 158 testis est, quam- 

quam hoo non pro Toro Tenditare toIo, nam potest esse fiBi* 

bola nobis satu ignota. 
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.In yenm denique 178 huios fabolae alter senex alteri 
yitio dat, quod aliam uxorem in matrimonium duoere yeliti 
Batis illi esse debere, eam uxorem quam antea habuerit, Ti- 
yendo vioiBse : respondet alter sonex Periphanee : 
Hereules ego fui, dum illa meoum fuit: 
Neque sexta aerumna acerbior Herouli quam mi iUa 

obieotasi 

Sed pnmum quidem inquirendum videtur, quae fuerit 
sexta aerumna Herculis, atque Eiesslingius Mus. rhen. XXDDC 
p. 418 adn. 2, ubi de nnmero sex apud Plautum disseruit» 
dicit: natiirlich ist diese sexta aerumna nicht auf den Giirtel 
der Hippolyta — trotz Men. 200 — zu beziehen, sondeni 
entweder auf die Heraufholung des Cerberus als letzte Arbeit» 
oder auf die Hydra, mit der der Dichter unertragliche Ehe- 
gattinnen auch sonst ofters yergleicht. Quod ut refellaro, 
Plautus tantum duobus locis feminam componit cum excetra, 
atque ne his quidem locis femina est uxor conviciabunda» 
sed anciliay in quam inychitur icno Ballio cf. PseudoL 218., 
Cas. III. 5, 19. Praeterea autem aerumna per Hydram 
effecta obtinet alium locum, quamobrem non potest nomi- 
nari sexta. Ergo de Hydra actum est Deinde autem non 
intellego, quid sit quod nos prohibeat ne sextam aerum- 
nam esse pugnam cum Amazonum regina statuamus. Con- 
feramus hanc ob oausam Menaech. 200., res eadem est, yir 
pugnat cum femina, cui pallam surripit, atque haeo pugna 
yocatur Herculis aerumna Hippolytae: 

Nimio ego hanc periculo 
surrupio hodie. meo quidem animo ab Hippolyta subcingulum, 
Hercules haud aeque magno umquam abstulit periculo^). 

Unum ooncedere cogor, quamquam in comparatione nihil 
inest, quod non probet pugnam cum Hippolyta, tamen est 
alia oausa, qua permotus fortasse quis dixerit» illam aerumnam 
aliam Hercnlis pugnam esse. £st enim miriflca sexta aerumna, 
cum apud omnes soriptores, qui de hao re egerunt, sexta 

1) nmp% hoo dlforlmtn interpoiitum eit: oum hio modo do lub- 
repto olofnlo sg»tar, IIIU roiploitor oUdoo HippolTtao, qu» oooita oit 

3* 
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aeramna minime sit pugna cam Hippolyta. Atque aeraronas 
In daodenariam numeram compoBitos fuisse, Euripides testis 
esty oom etiam denarius numerus ezstet ut in omamentis 
templi Thesei. Quibus cum rebus si coniungimus Diodori 
Xy, 10 — 26) Apollodori (II, 5) Hygini (30) enumerationes, 
amazonum reginae pugna yel octayum yel nonum locum ob- 
tinet Tali ex comperatione eyincimus etiam, certum aerum- 
narum ordinem exstare apud nullum scriptorem, exceptis duobis 
primis et extremis o^iloi^, quibus continentur pugna cum 
leone, cum Hydra, cum Cerbero, pomae Hesperidarum. Ac 
116 hoc quidem ullius momenti ad conficiendam nostram dis- 
quisitionem est, quod ex posterioribus temporibus enumeratio 
in Append. Planud. XYL 92 exstat, ubi miro quodam casu 
sextam locum Amazones obtinent Quid? quod etiam illa 
aerumna in metopis templi loyis Olympici sexto loco nomi- 
nata nihil valety cum Pausanias yerbis: fon Si iv Olvfifclf 
%al 'HQaxXiovg xa noXXa t(5v iQyiov, testificetur, illas aerum- 
nas non a9Xa quae dicuntur esse. Quae cum ita sint, ali- 
quis negare potest, sextam aerumnam esse pugnam cum Hip- 
polyta factaro, quamquam non magna cum specie veri. Ergo 
certum ad finem perrenire non possumus, cum Plautino loco 
aerumnam et esse pugnam Hippolytae et minime esse posse 
statuere, non abhorreat a veritatis specie. Quamobrem sat esse 
debet pronuntiare, iUam aerumnam certe ex Graeco fonte sum- 
ptam esse, ubi fortasse illo 'sexta' vocabulo adiecto iocus 
e£fieiebatar, quem nos perspicere non possumus. 

InMercatoris t. 469 Charinus adulescens, se nullum 
iam esse, adfirmans dicit, se longe peiore fortuna uti quam 
Pentheuniy quem Bacchae discerpserint: 

Pentheum diripuisse aiunt Bacchas, nugas maxumas 

Fuisse oredo, prae quo paoto ego divorsus distrahor. 

Cur ego vivo, cur non morior, quid mist in vita boni? 
quibuscum versibus coniungo locum ex Yidularia apud Priscian. 
pg. 738: eiusdem Bacchae fecerunt nostram navem Pentheum: 
ubi cam Baechis oomponuntnr vel fluctus vel tempestas. Sed 
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hoc respicit fftbulam inde ab Aesohylo nobilem, EoripidiB 
Bacohis oelebratam* Antiphanes qaoque et Lysippoa oomici 
poetae hnio fAbulae operam dederuut, oum relioti sint tituli 
fabularum illorum poetarum *Ba%xav\ quamquam non oonatat» 
num in eis iUud Penthei fiatum expositum lit. 

In yersu 690 pater meretricis, quam filiua donum matri 
emerat, pulchritudine captuB sibi ipsi usui esse cupit; quo 
consilio yiri perspecto et domininae nuntiato ancilla ocoias- 
•ione illam conspiciendi parta dicit: 

i hac mecum, ut videas simul 
tuam Alcumenam peUicem, luno mea. 
Hoc loco poetam rem Eomanis ignotam tractare apparet inde, 
quod explicandi cauBa addit: pellicem. Intelligentibus eniin 
'tuam Alcumenam' satis fecisset. Atque sicut metonynMoa 
Ulixem pro sociOy Nestorem et Thalem pro sapiente usurpaii 
yidimus, sio Alcumenae nomen induit notionem pellicisy qua 
▼ia praeiyit Aristophanes av. 557: 

%al xoliSiv ^eoliSiv ansimlv 

Sta Tfjg xdqag xti^ v^kixlqag icxvKOd fii) iutiponiv 

ScfCiQ nQ^xtQOv noixtvcovxsg xag jiXxfitivag naxifiaivQv 

%al xag *AX6nag %al xag 2t(iikag 

Porro in ▼. 488 filio lamentanti quod pater puellam 
yendere animum induxerit, adest amicus qui patrem se de- 
fraudaturum et semet ipsum puellam empturum esse polli- 
cetur: 

Sed unde erit argentum? 

Achillem orabOi aurum ut mihi det, Hector qui expensus fuit. 
TauU quanti poscit» yin tanti eam emi?^) 
Conferas fragmentum ex Diphili 'EfAnoQip sumptum, quo ex- 
plicaturi aliquem pro oongro tantum solyisso, quantum Pria- 
mus pro Hectoris oorpore solTorit: 



1) QttAfliOSMn <A iHs •«•ns ▼••tlgia rttraoUtionU inToninntar , ciim 
bb qnMrsturi tintfs rtp^Untfum slt argtntam, tamon pnto mentionem Ha- 
etorb Boa trlbtMAdsm m« rttrscUtori, quod Ule retrsctator cerU am« 
pUAeATlt esempUf seqiie ¥«ro ipss «xempU inferuit. 
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yoyyQOV fijv S^niQ o IlQlaiAog tov '*E%tOQ« 
ocov iZlxvCiy, roaovxo nata^iig inQii^v^v, 
Qno in looo iZUvtfiv sioat apud latinum poetam 'expen- 
81IB fdit' eandem rem respicit, qnae in Aesohyli tragoedia 
0^v£l ^ "iE»ro^oc iltfr^ofc tractata fuit Nam soholiasta ad 
Uiad. Kf 851, hoo profert: ij iinl% ott vniQPoXi%£s Xiy^^' 
o 5i AlaxvXog in aXfi^iiag av^iatafuvov XQVifov mnolriKi nqos 
vo '^ro^o^ amiia iv ^QviL praeterea hoo inyenitar in non- 
nnllie vaus pictis cfl Overbeck. L L tab. XX. 

Yeran denique 945 Charinas narrat amico, com Zacynthi 
«pnd hospitem fdisseti illnm iam pronnntiayisse, amicam soam 
Athenia degere; cni respondet Eufychni:- 

Galohus quidem Zaqynthiust ^). 
i. e. cum iUe hospes yerum pronuntiayerit, Terus est 
Tatea, sicut CaldhaSy qnem yatem Oraecorum fuisse satis no- 
tom ex Biade est; praeterea autem hoc proverbialiter dictum 
est,- nt illud Aristophaneum av^Qmnog 6aXijg. Calchontis 
mentio in fintgmentis comoediae novae oaBU non exstat, sed 
pertinet illa ad Hiad. A. 69 eqs.: 

tolai i* avictfi 
KaXxag BiCtoQtdrig^ ol(ovon6X»v ox aQtCtog 
og fdii ta t iovta ta t iaoiuva ngo t iovta» 

In militis gloriosi yersu 1245 interroganti militi, 
utrum feminae obyiam eundum sit necne, dissuadet servusz 



1) Qaomodo Pl*atiu rtgionaa in Graecia extmplAribai descriptai non 
mnUTerit, apparet ex Tena 646. 

8ed qoAm capiam ciTitatem cogito potissimam : Megarei, Eretriam, Corin* 
thom, Cretam, Qypram, Sicyonem, Cnidam, Zacyntham, Lesbiam, Boeo- 
tiam; qoae omnea sont Oraecae regiones. Cai loco adiango Carcalion. 
V. 44S: 

qaia enim Periai, Papblagones, 
Sinopaa, Arabes, Caras, Cretanos, Syros, eqs. , nbi Kiesslingias perbene 
pro Cretanii Syris coniedt 'cretatos* Syros, qnod Plantas vertens ex Graeca 
liagna inseroit pro XcvjcoovpQV rocabnlo. 

Atqoo baec omnia nonnoUias momenti sont in oonstitaenda ratione 
Plaali comoodias transferondi. 
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femina contra veniat, illum exspeoteti desideret, atque miles 
oayeati ne perdat gloriam: 

nam nulli mortali scio hoc optigiBse nisi duobus 
tibi et Phaoni Lesbio tam vesane ut amarentur. 
Quam fabulam Phaonis non inveniri nisi in comoediis 
noyae et mediae aetatis Welckerus bene demonBtravit, ita* 
que modo ex eis haurire potuit Plautus. Habemus etiam ex 
Platonis comici comoedia Phaouo fragmentum, quo narratur: 
Phaonem in interiore parte aedium indusum accurrunt undi* 
que mulieres Yeneris oestro impulsae et cum Phaone congredi 
gestientes ^), cuius fabulae similem comoediam conscripsisse 
yidetur Antiphanes. Denique in Menandri AiVKaitag oo« 
moedia, quae ad eandem rem spectat, legimus: 
ov Siq Xiyextti TtQcirri Zangxi 
Tov vniQHOfiTtov &riQmCa Oanov 
olcvQmvxi Tto^a (lilfai nivQag eqs. 
quae partim sponte commonefaciunt eorum, quae apud Plautum 
praecedunt proxime: 

nam tu te yilem feceris, si te ultro largiere: 
sine ultro veniat, quaeritet» desidereti exspectet 
Nunc duo loci huius fabulae una tractandi sunt, v. 61: 

rogitabant: hicine AchiUes est?- 
V. 1054: Age, mi Achilles, £iat» quod te oro: ubi miles 
et a servp et a muliere nominatur Achilles propter formam 
et fortitudinem ; atque Achillem pulcherrimum et fortissimum 
in Uiade describi iam omnibus notum est. 
Praeterea exstat hic versus: 
Atque is Alexandri praestare praedicat formae suam, 
itaque omnes se ultro sectari in Epheso memorat mulierea. 
Cui hos versus legenti non statim in mentem venit illud, quod 
Hector Iliad. P. 39 dicit: 

JvcnaQ^ tUog aQiazt^ ywai,(iavig, iqnfQonivia. 
Krgo de Alexandro magno cogitare non licet 



1) ef. Htiiuek. Hittor. crit. p. 186. Meintck. frg. oom. II. pg. 678 eqi. 
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Denique in yersilnu 1285 eqs. Pleosiolee enameratoras 
moB qni propter amorem inhonesta admiserunt» dieit: 

Mitto enim ut oooidi Aohilles oivis paasut ost, quao 
sententia referenda eet ad Aohillis iram ortam ex BriBeidis 
amore^ qua ne pugnae intereseet prohibitus Aohaeis maximas 
elades parayit. 

In Hosteliariae yersa 528 senex larras yersari in 
domo sua ratus a Tranione serro iubetur invoeare Heroulem : 
Atque Heroulem inyooa. Heroules te invooo. 
Qui Hereules est 'HfanXilg aXi^%a%og, qui tota Oraeoia 
eolebatnr, quem in rebus adversis vel ut adiuvaret vel ut 
malum adverteret, a Oraeois invooatum esse aooipimus ex 
Oraeeis oomoodiis, of. Aristophan. Aoham. 284, ubi nonnuUi 
Dioaiopolin aggressi sunt: llQaxXsig^ xovti W iati; ti^v xitfav 
0vvt(ft^tts. vel nub. 184: n 'HQaxXsig, tavtl noSana tcc 
&flQta. of. av. 93. vol vesp. 420: ^HqanXsig nal nivt^ Ix* 
ovtfty* ovx ii^ag^ m ihnota; vel ran. 298 of. Antiphan. 
^AXisvo^^g frag. (Mein. lEL pg. 12.) 

Tag 0i^niag Hg nqmov. 'H(fanXstg avai, 
anavta ts^oXnnaCw. 
cL Alexidis naynqatiacxov frag. (Mein. IIL p. 461) 
IlQ&tov idv ^v (Toi KaXUiUimv o Kiqafhg^ 

insita Koifviog 

• • • . 'HQOKXsig (ptXs, 
ayoQa^iiat ovtiv^nooiov sXqtinag^ yvvaL 
Denique oerte ex eomoediis legimus in Suida, Ei M., 
Hesyehio: ^HQanXsig^ sig aXsitnanov rov ^HqanXta slg j3oi{- 
&sunf inaXow ysvofiivnig §tag. 

Ixk Persae fAbulae versibus primis quasi enumerationem 
aemmnarum Herculis habemus, Toxilus enim servus haeo 
dioit: 

Qui amans egens ingressus est prinoeps amoris in vias/ 
Snperavit aerumnis suis aerumnas omnes Herouli, 
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Nam oum leone, cum excetra, cum cenro, cum apro Aetolico, 

Cum avibuB StymphaliciSy cum Antaeo delnctari malui, 
Quam oum amoro. Qua iu ro hoo nou praotormittondum ost, 
forte fortuua vel ignorantia Plauti pro Erymanthioo apro iilum 
Aetolicum insertum esse; deinde suo iure Kiesslingius hoc ex 
loco conieoity numerum aerumnarum redactum esae ad sex 
aerumnas fortasse a Plauto ipso, nam cur dicit poeta 'omnes 
aerumnas', cum re vera modo sex proferat? Quod attinet 
ad ordinem aerumnarum, negari non potest, illum et con- 
sentire cum omnibus enumerationibus modo soxta aerumna ex- 
cepta, nam hoo loco Antaei proelium laudatur. Sed qui hanc 
enumerationem feoiti non solum i^la Herculis novit, sod 
etiam illius parerga, quod apparet ex adiecta pugna Antaei, 
quae miniroe in numero a^Xmv habenda est Atque talom 
notitiam historiae fabularis Graecorum Plautum habuisse, 
nemo est qui putet, ergo etiam hoc tribuendum est Graeco 
exemplari. Antaei vero pugnam Atheniensibus notam colligas 
ex omamentis Thesei templi, in quibus proelium oum Antaeo 
commissum pictum esse scimus, quod oppugnat Overbeckius, 
qui illo loco pugnam cum Oeryone representatam esse veri- 
similius oenseat. Denique Pausanias IX. 11, 4 nescio quo 
ex fonte, cum de Herculis templo Thebano verba facit» dicit: 
9tlpaloig 8i %a iv rolg attoig IlQa^iTilfig imlriaiv xa nolXa 
x&v ioiSina KoXovnivmv a^Xo>v %al ctpiai xa ig xag OQVi^ag 
iviil xag inl Zxvfifpala xorl iig iKadfiQBv ^QanXijg t^v *HXtlav 
XdiQav, dvxl xovxmv ih i^ nQog 'Avxalov naXti mnoifixai. Ergo 
cum haec aerumna coniungatur cum artifioe Atheniensi saeouli 
quarti, dubium esse non potest, quin illa tum in ore omnium 
fuerit. 

Deinde in versu 24 Toxiius professus se saucium factum 
esse in Yeneris proelio, quaeritanti Sagaristioni, amentne servi» 
sic respondet: 

Quid ego flEiciam? deisne advorser quasi Titani? oum 

eis belligerem i 

QuibuB sat esse non queam? 
Ad pugnam deorum oum titanis, quam hi versus respiciuDt» 
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non semel speotant poetae in Hiad. 6. 478 eqs., S. 270 
eqs.; adde quod Arctinos Milesios Titanomaohian oomposuisse 
fertor, tam Baripides in Heoubae ya. 473 eqs. eos profert: 

^ Titcivmv yiviav 

xav Zivg i^qnnvf^fp 

KQlUiit (pXoYfif KQovliag} 
deniqne Eupolidis et Cratini supersunt tituli fabulae Titavmt». 
Quod autem iam Naeriua belli Funioi lib. I. firag. 18 y. 25 
(ed VahL) bicorpores Titanos oommemorat, inde mea quidem 
sententia nibil aliud coUigitur nisi et Plautum et Naevium 
Graeoum fontem uaurpayiaae, quod admirationem moyere mi* 
nime potest, si quidem hio tragoedias, ille comoedias Orae* 
oorom transtttlit. 



In Poenuli rs. 442. ero quaeritanti: 

Credin quod ego fabuler? 
•erras respondet: 

Si nequeo fiEtcere ut abeas, egomet abiero. 

Nam isti quidem herole orationist Oedipo 

Opus coniectore, qui Sphingi interpres fuit 
' £t simili modo iocatur Dayus Terentianus (Andr. 194). 
Day.: non hercle intellego. Si. non? hem. Dar. Non: Dayus 

sum, non Oedipus. 
Quibus duobus locis, qui pendent ex Graeca fabula, col- 
latis, facile est intellectu, quid in illis yersibus Plauto ipsi 
tribuendum sit Hominibus litterarum Graecarum peritis, 
quales eriint Torentii leotoros, satis fecisset 'Oedipo opus est 
coniectore', atque sio certe soriptum erat in fabula Graeoa; 
Plautus autem, ut faoilius intellegeretur, nonnulla declarandi 
oausa adiunzit. Ergo quod iam in Aulularia eyioimus, am- 
plifioationes, quae adieotae sunt ut res cognoscereturi semper 
redolent officinam Plautinam, cum res ipsa referenda sit ad 
Oraeoum exemplar. Atque in attica comoedia idem iocus 
translatus ad meretricias artes ab Anaxila in NiottiSog frag- 
mento est (Meineok. IIL p. 348.): . • 



— 43 — 

Sxpiyyn 0fiPaiav H na<Sag !au xag noQvag xaXslv, 
ild^ niv yvovg xavx aniik^tv iv^g &0mq Oliinovg, 

In PBeudoli vorsu 1063 Simo percoQtatur num Pseu- 
dolua, sicut promiserat, puellam Ballioni lenoni eripuerit: 
Yisso quid rerum meus Ulixes egerit, 
lamne habeat signum ex arce Ballionia. 
Quod spectat ad Palladium ex arce Troiae subreptum ab 
Uiixe et Diomede. ad eandem rem ludit AnBtoph. vesp. 
350 eqs.: 

!cxiv o»i} d^d" ijvxiv Sv hio^tv oJog x* stifig SiOQviai 
elx* indvvai ^aKiOtv HQV(p9ilg, ScnsQ noXviirixig *OSvootvg» 
Quocum loco coniungendus est versuB 1244 huius fabulae: 

Superavit dolum Troianum atque Ulixem Pseudolus. Quo- 
niam Ulixes coniungitur cum dolo Troiano, hoc spectare po- 
test. aut ad Palladium raptum — atque hoc tibi fortasse 
rectum esse yidetury cum in scena priore de palladio agatur — 
aut ad illam quam vocant nxmxslav Ulixis. Quod me iudice 
veri est similius, nam iu 949 Bacchid., ubi de eodem dolo 
agitur, enarratur, Ulixem 'facta Uiorum' exquisivisse , quod 
non quadrat in raptum Palladium, sod in illam nx(oiilav, cf* 
Hom. Odyss. J. 240 eqs. Huc accedit, quod apud Plin. 35, 
138 dicitur de numerosa tabula Aristophontis , in qua sunt 
Priamus Helena Credulitas Ulixes Deiphobus Dolus. Atque 
Otto lahn disserens de hac re in annal. archaeologic ann« 
1847 pg. 127, oxponit totam tabulam spectare ad Ulixis ex« 
plorationem urbis Troiae, qua in re instituenda ab Helena 
agnitus esi At alia quoque causa est, cur ille dolus esse 
debeat nxci>xita Ulixis, non palladium raptum. Neque enim 
cardo in ea re vertitur, quod in illa scena lenoni aliquid 
eripitur, sed quod Pseudolus perflcit, ut leno subditivum 
Harpagem putat esse verum nuntium militis ; atque tale 
aliquid non inest in Palladio rapto, sed in Ulixis nxm^ 
%ilff ubi ille veste mutata prohibet, quominus a Troianis 
agnoscatur, et re vera mendicus habetur. Itaque id ad Uli* 
xis explorationem referendum esse nunc demum satis constat. 
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Iq t, 199 Ballio singulis meretrioibus imperataras quid 
faciaot» Aeschrodorae edioit hoooe: 

Aesohrodora, tu quae amioos tibi habes lenonum aemulos 
Lanioe» qni item ut nos iurando iure male rem quaerunt^ 

audi: 
Niai oamaria tria gravida tegoribus onere uberi hodie 
Mihi erunti oraa te, quaai Dircam olim ut memorant duo 

gnati loyis 
Deyinzere ad taurum, item hodie constringam ad car* 

narium, 
Id tibi profeoto taurua fiet 
Hoo speotat ad Diroae supplicium in Euripidis Antiope nar- 
ratum, ot Apollod. Biblioth. IIL 5, 5. o9 di ivayvwQ^ai' 
(uvo$ t^ ittixiQa fov nhv Avkov xulvovoi^ t^v 5i JlQxtiv 
tijoitvttg in xavQov ^avovoav eqs. Idem tractayit Eubulus 
in Antiope oomoedia, qua Euripidis fabulam lusisse videtur. 
Tum in yersu 869 procodit coquus atque gloriatur se, 
ut Ifedeam Peliam, ita Ballionem medicamentis rursus iuye- 
nem redditumm esse: 

Item ut Medea Peliam conquozit senem 

Item ego te facio. 
Si hao in re Plautus lusit sciens, sicut voluit Came- 
rariusy cum pro Aesone Peliam poneret — Medea enim ut 
re yera Aesonem ex seue adulesoentulum fecit, Peliam tamen 
idem benefloium pollioita auxilio flliarum necayit — si igitnr 
consulto Plautus signiflcare roluisset, coquum his yerbis 
operam minime adiutabilem Ballioni promittere, vix puto, 
nllnm spectatorem huius iooi cacumen sensurum ftusse. Ita- 
que tota ree ex Graeco exemplari pendet 8ed potest ali- 
quis obyerti, quod Cioero quoque in de senectute libr. § 83: 
quo quidem me profloiscentem haud sane quis flEtcile retraxe- 
rit neo tamquam Peliam reooxerit: eandem rem narrayit. 
At dont Cioero memoria deoeptus esse yidetur, sio Plautum 
quoque in eundem errorem inoidisse statuere lioet Sed 
yereor, ne Cioeronis potius error e nostro loco natus sit, 
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quem profeotum a yeterum comiooram leotione CatoDom oompo- 
suissey qnaeyis fere docet pagina: et Psendolum quoque enm 
his ipsis diebus legisse, meo mihi iure oonicio ex § 50: 
quid in leyioribus studiis, sed tamen acutis? quam gaudebat 
bello 8U0 Punioo Naevius, quam Truculento Plautus, quam 
Pseudulo! Ceterum coqui oum Medea comparati quam 
non alieui sint ab attica oomoedia, disoimus ex Aristoph. 
equit. 1321: rov Jiifiov aq^iflfijacig v(iiv nalov i^ alaxQov 
neTtolfina^ ad quem versum adnotat scholiasta: xakng cSg 
(laYtiQog wiSTttQ i^ Mi^isia liytxai, Praeterea habemus tituloa 
Medeae oomoediae Antiphanis, Eubuli, Canthari, Strattidis- 
que, atque Medea mentio inyenitur etiam in Eubuli fmg* 
mento (Mein. III. 260): 

nl d* lyivtxo xax^ yvvi} Mifdciir. 
De rege lasone in yersu 193 cf. infra, 

In Budentis y. 86 serrus qui quae Tentus feoerit 
miratury dioit: 

Non ventus fuit, yerum Aloumena Euripidi. 
lam Euripidis nomen satis demonstrat^ hano rem peodere 
ex Graeco exemplari, nam si Plautus hoo sumpsisset ex tra- 
goedia Romanorum, certe loco Euripidis eum nominasset, 
qui Alcmenam Terterat. Quam rem ludat poeta, non facile 
est intellectu; atque primum potest aliquis cogitare de tem- 
. pestate, quam in Amphitruone Plautina ipsa descriptam habes 
of. 1061: 

nam ubi partuis deos sibi inrooati 
strepitus, crepitus, sonitus, tonitrus subito: ut propere ut 

valide tonuit.. 
Sed Engelmannus (Annal. d. Instit. 1872 pg. 14 — 16) 
nou sine aliqua specie probabilitatis nixus vasculo picto 
exposuity Euripidem primum in Alcmena narrayisse, Amphi* 
truonem, ut puniret uxorem iofidelem, eam oombusturum 
fuisse; quod ne faoeret eum ab love ipso, qui tonitra et 
fulmine suae praesentiae signum dedit, impeditum esse. Ad 
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qnAiD •ammo perioulo yitae ab Ioto liboratam Alomenam 
Euripidis speoiayit poeta Graeoas, qaem Plaatos seoatoa est^ 
eom tempestatem propter extensom tonitru et folmen oom- 
pararet onm ea, qoa praofontia loyif in Euripidis Alomena 
indioebatar. 

Deinde in Torsibus 604 eqe.: 

Nataa ex Philomela atque Progne esse hirundines: 

Ago oum illsL, nequid nooeat meis popularibus: 
senex Daemones somniaTit» limiam hirundinof populares suas 
eeotatam esse. Atque hano rem nemo perspioere potest nisi 
qui legerit ts« 737 eqs. : . 

Kam altera haeo est nata Athenis ingenuis parentibus. 
Quid ego ex te audio? — Hano Athenis esse natam liberam. 
lCea popularisi opseoro, haeo est Non tu OjreDensis es i 
Immo Athenis natus altusque eduoatusque Attiois. 
Ergo oum illo looo exponatur, Daemonem esse Athenien- 
sem, et notum sit^ Philomelam et Prognen esse filias Pandio- 
nis re^s Atheniensium , hao oomparatione poeta ezprimit^ 
Athenienses etiam in extremis terrae regionibus semper 
eiTes tueri. Quam ob rem hoo oerte pertinet ad Oraeoos 
speotatores, qui quae fiierint Philomela et Progne non igno- 
rabant, quarum mentio in fragmentis oomoediae casu interiit. 
Sed hooOraeoi quidem pueri soiebant, finxit enim nqonwpf 
Sophooles. 

Deinde in ts. 509 Labrax leno oonquestus, se periisse 
Neptuni iniuria atque bona perdidissei Charmidem aocusat^ 
quod ut in Sioiliam profioisoeretur sibi persuaserit. £t Char- 
mides haeo oonTicia regerensi quod paeniteat se hospitii 
lenonis, queritur: 

Scelestiorem cenam cenaTi tuom 

Quam quae Thyestae anteposita et Terep. 

De Tereo ex fabula IlQOKvrig omnia nota sant; dapes 
Tero Thyesieae, i. e. 6nnva &viauia inTeniuniur in Aeschyl. 
Agam. 1563: nagfcii ialxa naMmv xqimv, Multo autem 
aptiorem looom adsoribo ex Euripide, ofl Oresi 1008: 
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tmv9i T ifuipH ^avaxovg ^avi — 
Ta»v xi T imivvyLa iiinva Bvicxov eqs. 

Taxn in yersa 160. huius fabolae Soeparnio dnas virgines 
in litore sedentes, qoas fluctos ex nayi ad litus adyerterant, 
oonspioatos exdamat:* 

Set o Palaemon, sancte Neptoni oomes, 
Qni Heronlis socioB esse diceris. 
cf. Eoripid. Iph. Taurio. 268, ubi pastor duobus adulescen- 
tibus in litore oonspectis exclamat: 

i novxiag nal AtvKO^iag, vmv (pvka^, 
Jicitoxa IlaXatikoVy tXnog vjfilv ysvov, 

Atque IlaXaiiinv quem Eomani Portunum appellanti 
naufragorum numen, ideoque apte Neptuni comes vooari po* 
test, quod etiam Prellerus in mythoL Graec. L pg. 494 
satis comprobayit Quid vero significet 'Herculis so- 
ciu8% satis obsourum eai, neque uUum fructum capimus ex 
Apollodoro (II. op. 7.) qui Palaemonem Herculis filium dicit 
ii Avxovofig xijg Iluqicig, Sed hoo certum est Melicerten 
nomen Palaemonis esse Phoeniciae orginis et idem significare 
atque Herculis nomen Phoenicium MaUmQ^ov yel Melcart. 
Sequitur, ut quaedam ^amiliaritas intercedere debeati quo 
accediti quod in titulo Boetico IlaXatfAav est cognomen Her- 
culis (cf. Eeil. inscript Boeot. 84. 85), atque hanc rem apud 
Lycophronem quoque, ubi Palaemon est indwi/LOV 'HQaxliovg 
inyenimus, ot 663: 

Tov KfiQa^ivvxov, nsvKicigf IlaXaliiovog, atque scho- 
liast. ad hunc looumi qui in Hercule Palaemono Herculem 
aXs^ixaKOv inesse putat. Quodsi consideramus Palaemonem 
numen naufiragorum quasi deum defensorem esse, non inepte 
vocari potest Heroulis socius. Sed quocunque modo res se 
habet, quam nunc ad finem perducere huius loci non est, 
dubitari non potest, quin mentio Palaemonis sit Oraeoi co- 
lorisy oum apud Latinos frustra quaeras locum, quo familiari- 
tas Herculis et Portuni declaretur. 

Eestat huius flabulae yersus 761, ubi leno cum feminaa 
abducere non possit, dicit se adducere yelle Yolcanum: 
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Yoloanum addaoam, is Venerist adyorBarias. 

Lono Tolt paellas oombarere, qaamobrem abit ignem 
qaaesituras. Quod aatem hoo yersa ad inimioitias Yoloani *) 
et Yeneris adlnditar, id ex lasoiya Homeri fkbala de Aphro- 
ditae atque Aris amore repetitur. 

De yersu denique 1001 vide quae snpra ad Captiyoram 
T. 274 diximus. 

In initio Stiohi leg^imus: 
Oredo ego miseram fuisse Penelope, soror, suo ex animo, 
Quae tam diu Tiro suo Tidua oaruit. 
Quam Penelopae mentionem ex Odyssia sumptam esse luoe 
darius est £t quamTis ex fragmentis eomoediae Graeoae 
nihil afferre possimus, quod demonstret, quo ex fonte haeo 
mentio effluxexit^ tamen huno fontem Graeoum esse nemo ne- 
gabit^ qui reoordetur ex Aristophane, quomodo poetae comioi 
Graeoi ex Odyssia eiusque fabulis hauserint; of. exempli gratia 
Tesp. 180, ubi BSiXvxUmv asino lente progredienti dioit: 
. xl ariviig, tl ^i} (piQitg 
*Oivcoia xiv\ 



1) Voleani mentio non semel nobis occarrit in Plaatinis fabulie. 
Atqae in omnibos locis eias nomen per metonymiam pro ig^i asarpatur 
Telat Aalal. 369: 

qaid? imparate, qusmqaam Volcano studes eqs., quod pertinet 
ad eoqanm Congrionem, Amphitruon. Sil: 

Qao ambnlas ta, qai Volcanam in comu conclosam geris? 
Mea. T. aS9: 

Dom ego haee appono ad Volcani violentiam. 
lam Brizias adnotavit hane metonymiam transire modum comoediae, 
atqae samptum esse ez Graeco ezemplari, ubi ad aliquid tragici alluditur ; 
quaeam re coniungendom est, quod legimus in Terent. Eunuch. IV. 6, 6 : 
sine Cerere et Libero flrigot Venus; atque hoo nou abhorret ab illo 
Earipideo : (ef. Athen. 6. pg. 270 e. Dindorf. 887) ^v icXi)a)AOviQ toi KuicpiCi 
i^ laumm ^' oZ. Tum ''H^aiorov 9BBt mentonymiam ignis iam in 
Iliade iavenimus, cf. ^. 880 eqs. et B. v. 486 eqs.: 

xa\ Ttt |aIv 8p axil^Tiov a^iiXAOiaiv xaWxatov, 
oicXaYxva ^ if a)&iu(pavTcc UncCpcxov 'H^aCorroiO. 
deaSqM tt Arittoph. Flat 881 : kAovoc ^H^aCoTOU ^XoyC 
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Deinde yersu 805 hoiat fabnlae PiDaoium a Philomela 
ad portam missaa reyertitar et ad dominam contendens, at 
eam aageat inaperato bono, haeo yerba profert: 

Contandam facta Talthabi contemnamqae omnia nantioa: 
Simalqae caraaram meditabor ad ladoa Olympioa. 
Talthybiam fhiaae nantiam Agamemnonia inter omnea oon- 
atat ex Homeri Hiad. A. 320 : 
QvV *Aytiyii\kVW 

Xf^y ^idog^ ti)v TCQmov inriTcdlfia' *Axdijif 
aXX oyc TaX^vPiov xi %a\ EvgvPatt^ nQoainmv, . 
Toi ot icav x^^vxe %a\ oxQriQci ^sganovu, 
Atqae introdacitar Talthybiaa ab Earipide in Troodibua 
tragoedia : 

^EnaPri, nvnvag yaQ ola&a li ilg TqoIov oiovg 

iX^ovta 

lyvM^ivog di %ai naQOi^i tfoi, yvvai, 
TaX^vfitog ^xco, ^cmvdv ayyiXtov Xoyov, qao Xoyta con- 
tinetur narratio omnniam maloram , in qaae Hecaba eiaa- 
qae fiimilia inciderant Tam in Earip. Hecabae. ya. 503 
legimoa! 

TaX^fiiog ^x», JavaiSmv vnviQhifig^ 

*Aya^i{iivovog niik^^avxog^ Z yvvai, iiixa. 

JEfjv nal8a Kax^avovaav aig ^ailfrfg, yvvai, 

vjH» iitxaaxtl%m» at, Atqae etiam hoc loco Talthy- 

biaa miaerioa pronantiayit Hecabae. Si consideramus, loco 

Plautino Pinacium gayisum esse, quod nihil nisi boni oliqaid 

dominae nantiare possit, atque ob hanc caasam exponero, 

se meliorem nantium quam Talthybium esse» qui modo mala 

narrat Hecabae, nemo negabit illad Plautinum hanc rem respi- 

cere, qoa narratur, Talthybium nnntium moli esse. £rgo ai 

hoo paratragodumonon habot quandam yim, debet fiiisse in 

ea fabnla, quae statim recurrit ud illud Euripideum, i. e. in 

Graeca fkbula. Sed alia causa exstat, qua firmetur, hano 

locam qaodam rincolo conianctum esse cum tragoediis tcI 

qoae eaa decerpaeront» comoediis Graecis. Nam Pinacinm 
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inaimia soena memorat Meroariumy qui nuntias loyis quati 
protaotor omnium noniioram est: 

Meronriusy loTis qui nuntius perhibetur. 
£t in Aesohyli Agamenonis narratione nuntii, postquam ille 
deos patriae salutaTit, haeo yerba inyeniuntur: 
Toy t' ifiov ufAaoQov 
^E^fi^, (pHov ni^QViut^ KfiQVHmv oipag. 
Cetemm loTis qui nuntius perhibetur^ est Jiog a/ytAo^ in 
Enrip. Iphig. AuL 1303: 

"a>« d^ 'EQiAcig 9^, 
^ ^ioc iyy^log. 

Eleotr. 461 

Jiiq ayyiXm Cvv ^Eq^a. 
In Torsu 649 unus ex numero serrorum Pamphili re- 
Terstts salutat patriam hoo modo: 

SalTete Athenae, quae nutrioes Graeciae: 
Erilis patria, salTo; ut te Tideo lubeDs. 
Atque in tragoediis, exempli gratia in Sophoolis Electrai 
Aesohyli Agamemnone, hano salutationem nobis non semel 
oeourrere^ non est our adfirmemus. Sed etiam in comoe- 
diis, quae tragoedias secutae sunt, haeo ratio usui erat 
poetis, nam in Menandri oomoediae ^AXiiuv fragmento le* 
gimus: 

XaiQ J iplXfi y^, dta xqovov noXkov a* l6tSv iandioiiai^ 
ubi: te Tideo lubens: simili modo expressum esL praeterea 
ot anonymi oomioi fragm. (Mein. IV. 616): 

Jianoiva nolinv^ noxvl *A^vat(ov noXig, ubi in 
'dianoiva noXinv (sdL Graeciae) simile aliquid inest atque 
in Torbis: quae nutrices Graeciae. Tractandi denique sunt 
huius fabulae Tersus 661 eqs., ubi Stichns et Sagarinas oum 
oonserra Stephanio adparant symposium: 
Euge, Sagarine, lepidissume: 

fero oonTiTam Dionusum mihique et tibi : quo in 
Torsu nihil inest nisi: adparemus symposium, Dionysum 
oonTiTam adleram i* e* Tinum» quod nobis dominus dono de- 
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dit Atqua hoo inde ooUigi potest^ qaod aDtea Stichos, prios- 
qiuun in aedem ingreditar, dioit (647): 

Gadum modo hino a me hno cam Tino tranaferam. 
Ergo Dionysas hoo loco est metonjmia yini, quam non in 
Plauti o£fioina &bricatam esse omnes concedont. Keqae 
enim Latinnm nomen Bacchi 'Liber* usurpatar, ut in Cur- 
Ottlionis T. 98: 

salye, anime mi, lepoa Liberi, ut Teteris ego sum 
oupida (scil. Tini.), 
8ed Oraeoum nomen Jtowaog. 

In Trinummi Tersibus 205 eqs.» ubi Megaronides ho- 
minibus maledicit^ qui omnia scire Tolint^ quae scire non pos- 
tiut, legimus: SciuDt, quod luno fabulatust oum loTOy 
quocum conferre iubent interpretes Theooritum (Adon.): 

navxa yvvaiKfg laavx^ %a\ tig Zsvg ijyayid^ "Hi^tiv. 

Megaronides hominibus omnibus, Theocritus feminis 
modo maledicit. Est sine dubio proTorbiam Oraecum, quod 
Theocritus , si quidem fidom tribuimus carminis hypothesi : 
KaQinkaai 6i x6 notfniaxtov ix xdiv na(fa £ti<pQmvi ^eoi- 
(livQiv ra "la^fiiaz snmpsit ex Sophrone, ouius mimos Pla- 
touem aemulatum esse atque Athenas portaTisse Duris testis 
est apud Athenaeum. Itaque dubium esse non potest, quin 
illud proTorbium Athenis notum fuerit temporibus noTae oo- 
moediaoy qua re factum est, ut illud Sophronis per comoedias 
Oraeoas in Ph&utum Toniret ^). 



1) Theocritam Sophronem ezpressUse docet Otto labn in prolegome- 
nls ad Persii tatiras. atque Plautum alia similia proverbia ez Sophrons 
per comoedias Graecas accepisse apparere videtur ex nonnullis locia : 
ef. Pseadol. 107: ita supercilium salit, Theocrit 8, 87: o'9daX)Ji6< aXXc- 
Tac ef. Schneider de proverbiis Plautinis Terentianisque dissertat. Berol. 
1878. 

Aolalar. III. 6, 88: Tbeocrit IL 89. 

qui ossa atque pellis totus sum avTC^ ^l Xoma 

Captiv. 186: JotC tx' t7< xal ^£p}ka. 

ntsa atqae pellis sam, miser. 

4* 
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Fraeoedit hio Tenus: 

•oiant, qoid in aarem rex reginae dixerit. 
Inyehitar Ifegaronides in eos, qui omnia se seire putant, et 
enumerat, quae iUi se toire autument: primum quid singuli 
faoiant, tum quid rex reginae, quid luppiter lunoni dixerity 
denique quid neque tit neque futurum sit, haeo omnia toiunt. 
Atque hoo looo aut yersus 207: 

soiunt, quid in aurem rex reginae dixeiit 
est dittographia t. 208: 

soiunt» quod luno fiabulatast oum loye 
aut ouiusdam oerti momenti, tertium nou datur. Quantum 
ego quidem yidere possum, habet ille yersus quandam Tim, 
atque oogitare potest aliquis de rege Persarum aut de rege 
in historia fiabulari aut de oerto quodam rege — Philemon 
enim Trinummi Oraecae poeta "EiinoQOv fabulam oonsoripsity 
oum Athenae in potestatem ouiusdam regis aubactae eranti qua 
aetate Tooabdum regis ouiusdam momenti erat, i. e. ab anno 
293 usque ad a. 287 — aut quod ego probo atque confirmo 
de rege saororum. Nam ubi in Oraecis soriptoribus rex oum 
regina ooninnctus est, hoc ad neminom spectat nisi ad /^atfi- 
Xicr iQXovta nal fiaolXiwav eius uxorem, quae saoerdos Bio- 
nysi cum Tiro deum colere debebat ct Pemosth. c. Neaer. 
73. Hesych. s. t. yaiiog. Quamquam Paadivg saoro ipsi 
interesse non potuit^ tamen oum esset Sqx^^ PaciXcvg i. e. rex 
omnium sacerdotum atque ygQaigag adiutrioes uxoris ad sacrum 
instituendum oonstitueret (of. Hesych. s. t. £tymol. Mag. s. t. 
YtQUiQal. PoUuc. VIIL 108), eum Paodlvvy edixisse, quid 
faoere necesse esset| statuere non eget Toritate atque to- 



•Et p«r eomoedlM novM riralot Mcepit Plaatut et aIim fententUe argu- 
tM Tetaetonun poeUurani, qaM qaui in proverbiam abierant, sioat 
Hetiodeam: ^iccoc S< Tflifro()Mi Xticc^v av^T0((JUi SiitSxci. 
ef. Peeodol. 686: eerta emittimai, dam incerta petimai. 
Hipponeeteom: 8v' i4|i/pai Ywaixo'; claivindiorrai, Stov yaikfi tCc xax^^pY). 
tL Aolal. 164: qaM erM veniAt, perendie forM ferotar (sil. axor.); 
Pindaricam: vSv CXico|Aat t«iv, ^v ^ctjS ^c |idv x£k^ 
cC BMehid. lii: tperot qaidem nnimaf , qao eveniat die in manibaf. 
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risimilitudine ; adde quod haeo omnia mysteriis obsoarata 
eranty — quod ex loco Plautino quoque snmpsi, ubi Bcribi- 
tur: in aurem dixerit — ut fiori non potsety ut in publi- 
oum evaderet, quid dixisset PaciUvg PacMwy. Atque /)aOi- 
t(og mentionem in nova comoedia indagari , ot Diphili Pa- 
negyris firag^eutum: 

ri}v nkaxeldv ooi fiovov 
xavifiv nenolfiKSv o fiaaiXBvg ^ quo loco regem esse 
§aaiUa aqxovxa iam apparet ex titulo navtiyvQii^ quae ludis 
saoralibus erat Quam interpretatiouem si accipimuSi quan- 
dam yim inesse in eo yersu negare non possumus. 

In yersu denique 928 sycophanta interrogatus , ubi re- 
liquerit dominum Charmidem, respondet: 

Pol illum reliqui ad Ehadamantem in Ceoropia. 
Nam sic scribere malo Eitschelio in praefation. p. LXTX 
editionis adhortante, cum alii lectionem codicum Ithadaman- 
tem in Cecropia iusula' mutent iu 'Bhadamam in Cecropia 
insula'. Quid hoo loco mentio Ehadamantis respioiat, facile 
est intellectUi nam insula vol regnum illius regis magis ex- 
cogitata est quam ut ro vera inveniri possit in hoo prbe ter* 
rarum; est re vera terra fabulosa, ubi homines felidssima con- 
ditione vitae usi post mortem vivunt cf. Od. J 564: 
aXka 6* ig ^Hkvaiov nsSlov xol mlQaxa yaiiig 
a^avaxo^ 7Eifii/;oi;Oiv, o&t, ^av^og ^Pada^iav^vgp 
ry nsQ frilcvri Pioxrj nikn avt^Qcino^Civ, 
Itaque sycophanta, qui in tota scena hyperbolice looutua 
est (cf. quod dicit se in coelum escendisse v. 940 eqs.) per« 
bene gloriari potuit, se ibi dominum reliquisse, ubi nemo 
mortalis umquam fuit, in beatissima terra, in Elysio; atque 
Bhadamantis mentio exstat etiam in fragmentis comoediae 
cf. Mein. II. 802, 4. Haec quidem perspici possunt et le* 
viora sunti sed in hac re haereo, quod Ehadamantis regio 
aut Cecropia aut Cercopia iusula nominatur. Nam quomodo 
Cecropia insula i. o. Attica terra couiungi possit oum Eha- 
damantei fratre Minois regisi qui erat in insula Cretai intel- 
legere non possum. Atque quid sibi velit Ceroopia insulsi 
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eget interpretatioDa; aDam qaidem oertam yidetar esse, Cer- 
copee» dolotos homaDoalot Heroulem aggredieDtes ab eo Tia- 
otosy deiDde aatem propter iooos demissos esse; tum vero 
eeroopes simiae suDt» ut iosula Ceroopia sit regio simiarum; 
atque uihil aliud effioitur aid ut fabulosus rex iDYeoiatur iu 
terrm fabulosa, atque iusula Cercopia aihil est aisi yySchwia- 
dellaod'' Dostra liagua. Sed yalde lugeo, quod hauo rem ad 
oertam fiaem perducere dod possum, sed egeo omai fuadameDto» 
sine quo aihil certi eyiDcemus, quamquam dubium dod est^ 
qoia tota res reourrat ad Oraecum foatem. 

Id TruculeDti, ad quam dudc accedimus, exstat locus, 
qui eget iDterpretatioDO. Id yersu eaim 515 miles domum 
rerersus meretrioemy quam deoimo aute moDse grayidam re- 
liquerat^ ric salutat: 

Mars^) peregre adTooieDs salutat NericDeD uxorem suaoL 
Atque Nerieoem siye Neriam deam Martis coDiugem esse 
satis eis, quae propter huoc ipsum Plauti looum coDgessit 
Oellias XITT| 33. declaratury cf. praeterea Prelleri Myth. £om. 
p. 842 '• Haoc NerieoeD posuit Plaotus pro Aphrodite io 
Oraeca fabula, cum illa aetate Doadum Latioa Dumioa eadem 
eseeot atque Oraeca; deiade autem poeta ex Oraeca comoedia 
yertit et pro Aphrodite, quae cum Marte DomiDabatur, posuit 
Martis coDiugem, quamquam illa mioime apta est ad eam 
sigoificaDdam. Sed vide, quaoto aptius meretrix cum YeDere 
ooDiaogatur quam com matrimooii dea. Atque exstaot duo 
alia exempla, quibus satis demoostretur poetam Umbrum Bo- 
maoos deos pro Oraecorum ouminibus ioseruisse. Atque pri- 
mom quidem io prima sceoa actus tertii TereotiaDae comoe- 
diae Aodriae Olyceriom haec yerba facit: luoo Lacioa fer 
opem, serra me, te opsecro; ad quem rersum Dooatas io 

1) MU«t glorioMu ooB Mmel eom MarU comparatiiri quod evincitur 
«z prima sceiis Militis glorioti, qnae etiam ei rei est tMtimonio, illom 
Martem eandem esae atqae Arem Graecomm, nam totam scenam in Graeca 
oflkiaa fisbflcataa este omnes concedant propter familiaritatem cam Ari* 
atopk Toep. atqoa Plot seeiia priouu 
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oommentario adnotat : hoo extra etiam hano potestatem lunoni 
tribuitur, quamqunm illam Menander Dianam appellat Qua 
re luoe olarius fit, Terentium pro Graeeorum Diana lunonem 
Bomanorum posuisso. Quid? quod etiam Plautus exeunte 
oomoedia Aulularia virginom loquentem faeit: luno Luoina 
tuam fidem ! Nonne tum fas e&t, ooncludere, cum soiamus Plau- 
tum Graecos imitatum esse eorumque oomoedias transtulissey 
et hoc looo verba Graeci poetao modo ita mutata esse a Plauto, 
ut pro Graeoorum Diana Komauorum luno supponeretur? 
Deinde in comoediae Gasinae actus I scena 3 Stalino seneXy 
quod ab uzore captus est, optat, ut myropolas, a quibus un- 
guentum accepit, bonus Mercurius perdat; quam sententiam 
ex Graeco fonte haustam, apparet ex Graeco vocabulo myro* 
polae; itaque illi myropolae iv AyoQu fuerunt atque deus ille, 
cui nomon boni Mercurii inditum est, debet esse oustos, at 
ita dicam, fori, qui non solum mercatores tueatur, sed etiam 
alios homines, ne in foro a mercatoribus ofifendantur. Atque 
Stalinonem hao in soena a myropola damnum acoepisse, luce 
clarius est» quam ob rem ille Mercurium inyocat. Quae cum 
ita sinty hoc quoque loco Plautus pro Graeco numine Roma* 
norum deum posuit, nam omnia quaecunque de deo hao in 
scena dicta sunt, ad neminem referri possunt nisi ad '£^^^ 
ayoQaiov, Sed fortasse dixerit aliquis etiam Eomanos Her- 
men ooluisse; recte id quidem, sed apud Bomanos est Mer- 
ourius deus mercatorum, non totius fori neque templum ne- 
que sacrum in foro habet, sed ad Circum maximum et ante 
portam Capenam. of. Liv. IL 21., Ovid. fast. V. 673. Ergo 
Mercurii nomen non quadrat in hanc rem atque tota scena 
perspioi non potest nisi ^Qfiy iyoQai<p posito pro bono 
Merourio. 

Peroensuimus omnes res quae speotant ad historiam fabu- 
larem in fabulis Plautinis: vidimus nihil sapere oolorem Ro- 
manum praeter illos looos, ubi Herculis decimae partes no- 
minantur (SUch. 385. Trucul. 561. Mostell. 984). vel mentio 
Kerienae deae invenitur (Trucul. 515), de qua iam supra 
diximus. Atque omnia paratragodumena, ut ita dioam, quae 
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pertraotaTimoty 01 omittta metonymiae uBum, diyidi possunt 
in partes duas, quarum altera oontinetur rebus ex Homero 
sumptiBy altera ampleotitur res ex tragoediie yel aliis fabulis 
deduotas. Atque res ex tragoediis Bumptae Tel in tragoe- 
diis ipsis rel in oomoediiB aimili modo usurpatae oerte ad 
Oraeoum fontem i. e. ad noyam oomoediam redeunt Neque 
magis quae ex Homerioa poesi fluxerunt, in Plautina officina 
fabrieata esse Torisimile est, quia tam aoourate perdpiunt 
SiadiB fabulas, ut magis e Ghraeoi poetae ingenio emanasse, 
qui illud Oraeeum oarmed bene noyerat, quam ex Latini 
poetae indole effluxisse yideanturi qui Iliadem tantum a Grae- 
cis aodpere potuit 

DemonstraTimus igitur, in historia fabulari Plautum 
Graeoo colore pinxisse, coroUarii instar addam nonnullas alias 
resy ex quibus ooUigituri quantopere totus Plautus pendeat ex 
exemplarium Oraecorum fide» atque abhorroat a saeculi sui 
et urbis Bomae moribus atque institutis. Est enim tam presso 
pede seotatus auotores suoS| ut nuUa fiat mentio pecuniae Bo- 
manae in comoediis» sed ubiounque fiunt Torba de uummis, 
semper respiciatur argentum Oraecorum, sicut ostendit Christ 
in lahni anaL 97 pg. 345. Deinde quod minime admiratio- 
nem moTore potesti quoniam cohaeret cum toto fiGkbularum 
argumento OraeoOi domus quam Tidimus in oomoediisi non 
Bomae exstructa est| sed Athenis toI in alia urbe Oraeciae. 
An tu censes casu factum essCi ut etiamsi nominatur atriensis 
serrus saepius quam semeli nuUa iuTeniatur mentio atrii^ 
Bomanae domus partis primariae? ') Insunt Toro in aedibus 



1) Ns quSd ombitM Tidtar, in AaluL 618: 
stant phyUcistM in atni^ 
habemiu meDtioDem atriistted qaantam ego videre pOMum, haic loco uou 
fidee tribaenda etty nam aperta retractatioDis reiitigiA prae se fert tota 
ilU scena. et «d illos Tersas varioram temporum homines contribaisse 
Tidentor, qood onas qnisqae inteUegit, qai lianc scenam perlegerit IUe 
Tere Tersnt, qao continetar atrii mentSo, propterea qaoqae dignas est, qoi 
r^datnr, quod ana enm antecedenti et inseqaenti turpat connezam seu* 
lentianim , qsalem potcont Tersos 6S0 eqs. : 

' IHieanUur, datar aes: absolotos eenseas eqs. 
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gynaecea (MostclL 755. 756. 759. 908), habemus balneas 
(Mostell. 756.)» porticum (Mostell. 756. 908.), hortum 
post domum situm (Mostell. 1045. Stich. 452. 437. 614. 
Asin. 741. Mil. glor. 840. 878. Merc 998. Casin. 508. Tm- 
cul. 222. Epid. 649. Pers. 444). Deinde vide, quaeso, aedos 
obserari olave Laoonica (Mostell. 404.) atque parietes 
ornatas esse tabulis pictis (Mostell. 882. Menaech. 147. 
Merc 311. Epid. 616.), quamobrem Helbig (Untersuohungen 
iiber die pomp. Wandmalerei pg. 320) et Nissen (stud. pomp. 
pg. 650.) errayerunt, qui ex his locis PlautiniB ooUego- 
runt, pioturas parietum iam Plauti aetate Bomae usurpatas 
esse, cum potius Menandri saeoulo Athenis hauo luxuriae spe- 
oiem oultam esse Plautinis testimoniis oonfirmetur. 

Atqueetiam si looos, ubi impluvium desoribitur (Amph. 
1108. Mil. glor. 159. 175. 287. 558), accurate interpretatus 
eris, dubium non orit^ quin conoedas illo looo, ubi impluvium 
nominatur, Oraecum peristylion describi, atque Plautum 
Tocabulo impluvii significasso eam aedium partem, quae est 
in Oraeoa domu sub caelo. An re vera quisquam, qui est in 
teoto, per impluvium yidere potuit» quid ageretur in oonclayi- 
bus, quae sunt oircum atrium ? Quantum ego videre possum, 
hoo perfaoile est ei qui est in peristylii teoto, diffioillimum 
ei qui est in tecto atrii, quod iam tota impluvii construotione 
postulatur. Sed de hac re non amplius agam : si dis placet, 
alio looo data opora haec omnia expositurus eum, quae iam 
dttdum indagavi atque adnotavi. 

Verum silentio praoterire uon possum iilud fragmentum 
Plautinao oomoediae Boeotiae apud Oellium servatum, ubi 
parasitus eum aocusat, qui primus solarium statuit (III. 3, 5) 

XJt illum di perdant, primus qui horas repperit, 

Quique adeo primus statuit hic solarium. 

. . . Itaque adeo iam oppletum oppidum est solariis, 

Maior pars populi aridi reptant fame. 

Denique pbyJacUtae illi omnes sunt, qui peUnt argeatum i. e. fullonea 
aliique , neque vero nominari possunt praeter textoree , fullones , linanoa. 
Ergo hic locue nihil ad rem. 
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qui Tenos ad quem speotent, dubitari potest. £t quamquam 

Gellio duee» euius auetor M. Yarro est, hi yersus sapiunt 

xationem Plautinam, tamen diiudicandum eeti utrum in Plauti 

officina frabrioati an tantum ex Oraeoa £abula translati sint. 

Quantum ego videre possum, iam in Graeoo ezemplari scripti 

l^ebantur, nam primum quidem parasitus eum non acousati 

qui Romae primus solarium Btatuit, sed eum, qui solarium 

effioiens horas repperit» quem non fuisse Eomanum iam inde 

intelligitur, quod Massalam consulem bello Punico primo ex 

Oraeca urbe in Sicilia solarium deportaTisse, minime autem 

inTonisse M. Yarro apud Plinium testis est Deinde autem 

quamquam iam anno 491 a. u. o. illud solarium Romae fuit, 

tamen minus egregie faotum toI aptum esse Tidebatur, neque 

enim eongruebant eius lineae ad horas, quamobrem minime 

Terisimile est, oppidum solariis id genus oppletum esse. 

Quid? quod Yarro dicit demum anno 590 Plauto mortuo Q. 

Mardum Philippum diligentius ordinatum posuisse. Aocedit 

quod iUa mentio facta est a persona comoediarum Graeca- 

rum in comoedia, cuius titulus est ut Andria apud Terentium 

Graeoae originis. Ergo omnibus his rebus non neglectis 

hi Tersus, quos in Plauti comoedia Varrone praecedante fuisse, 

non a Plauto respiciente instituta suae aetatis factos esse 

nemo dubitabit, debent tribui Graeco exemplari. Ad quem 

haco Tcrba spectent difficile est dictu, sed sicut minime toIo, 

eis respioi Anaximenemy quem primum solarium statuisse tra- 

dunty ita puto non temeritatis esse, ea referre ad lietonem, 

qui Tir mathematicus anno 432 Athenis solario nixus anno- 

rum rationem fecit. 

Sedsummi momenti est^ quod omnia quaecunque ad re- 
rum gestarum et institutorum ciTilium memoriam spectant, 
nonnullis lOcis exceptis sunt Graecae originis. QuamTis men- 
tio bacchanalium (MiL 857)| gentis Papiriae (frag. Foeneratr. 
apud Diomed.), poetae NaoTii (Mil. 210), populorum Boium 
et Campanorum (Capt 888. Trinum. 545) reperiatur, tamen 
simili modo atque in historia fabulari reliqua nomina sunt 
Graecay quaecunque nobis ooourrunt, atque respioiunt toI 



— 59 — 

aetatem novae comoediae yei qoae antea est, cum nuper Bae- 
chelerus mentionem Poticiorum gentis in Bacchid. t. 123 fe- 
lici acu radicitus suo iure deleverit. Habemus enim in &• 
bulis mentionem Agathoclis (Men. IL 8, 58), regis Philippi 
(Pers. 339), Alexandri magni una cum Agathode (Mostell 
775), regum Philippi et Darii (Aulul. 86), Seleucis (MiL ' 
glor. 74), Demetrii (Pseud. 912), Hieronis (Men. 410), Solo- 
nis (Asin. IIL 3, 9), Socratis (Pseudol. 465), Thaletis (Gap/ 
244), Jasonis (PseudoL 193), qui sine dubio tyrannus urbis 
Pherarum fuit saeculo quarto darus propter divitias, errant 
igitur, qui pro codicum lectione inserant Jasionem, propterea 
quod illo loco Ballio magnam frumenti copiam habero dici- 
tur et Jasion in mythologia coniungitur cum Cerere, dea &a- 
menti et segetum; sed hanc falsam esse viam interpretationis 
iam inde apparet, quod in illo versu Plautino lason „rez*' 
nominatur et lasion numquam rex est. Deinde cogitemus 
yelim mentionem av8(f6g nokixixov Lycurgi (Bacch. 111) quem 
Brachmannus in altero dissertationis excursu, ni fallor ioci 
causa, exposuit non illum oratorem darissimum esse, quod 
Meierus L 1. yoluit, yerum illum Thracium regem iam in 
Capt y. 562 nominatum, cum Komani illum oratorem Ly- 
curgum non cognoyissent. Sed primum quidem interpretatio 
illius loci bene quadrat in Lycurgum. oratorem, deinde au- 
tem saepius quam semel adnotat Plautus homines Eomanis 
yalde ignotas. An re yera perspexerunt Romani, quis esset 
Clinia yel Demetrius in illo Bacch. 911 yersu: 

Satin est, si plura ex me audiet hodie mala 
Quam audiyit umquam Clinia ex Demetrio? 
Praeterea Stratonici mentionem, quam reperimus in Bud. 
y. 932, testimonio est, Plautum Eomanis non notas personas 
ex Oraecae oomoedia transtulisse. Quam Stratonid mentio- 
nem yiri docti adhuc non penetrayerunt, nam Meierus 1. L 
alios Plauti interpretes secutus dicit, Stratonicum fuisse utrique 
et Philippo et Alexandro magno quaestorem, cuius diyitiae 
apud Oraecos non aliter atque Crassi apud Bomanos in pro- 
yerbium abierunt Sed quamyis dedita opera in hanc rem 
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inqaiUYerim , tamen quaestorem Stratonicum ut indagarem, 
mihi non contigit Neque yero loco Plautino agitur de quae- 
atore neque de diyitiisy erraverunt in hao re yiri docti; verba 
Gripi 8unt haecoe: 
Post animi oausa mihi nayem faciam atque imitabor Strato* 

nicumi 
Oppida drcumyectitabor. Ubi nobilitas mea erit dara. 

Ergo Gripus dicit, Stratonicum animi causa sibi nayem 
fecisse, et oppida drcumyectatum esse atque multas urbes 
adiisse. Quem hominem inyoniri posse persuasum habeo, 
nam in Athenaei libro YIII (348), ubi de citharista Strato- 
nico yerba fiuntur, Machon poeta comicus aetate noyae co- 
moediae^ illum multas urbes adiisse narrat: 

HxfaTOvtnog imSiiiiijaiv ilg TliXXav nod^ — 
SxQoxoviKog ilg "Afiitiq ano6fiiiii<sag noxi — 
£tQ€tx6vixog 6 Hi^aQ^iog dg BtiQtoaStiv IjtXivaiv -^ 
*Ev Ty KoqIv^^ naQiniini^Mrfliv noxi — 
SxQoxoviKog Kt^aQmSog — 

^EmSnKWfAivov n6^\ nig hiKiv iv *E(piCif 

naQW Koxa xvpjy 6 ZxQaxoviKog. 
tum ex aliis apud Athenaeum scriptoribus legimus: 
!Ev Tiinovvxi Si xtig Mikfixov fAiyaSmv, dg ioiQa (scil. SxQa^ 

xoviKog) — 
'Ev MaQmvilf Si cvfinlvmv xioiv (scil. SxQaxoviKog) — 
NiKiiaag f iv SiKV^vt (sciL SxQaxoviKog) — 
Tovg Si ^PoSiovg 6 avxog HxQOxovtKog onaxaXavag xftl ^f^fio- 
xixag ^inQiv. Possum multa alia ex illo Athenaei capite 
exempla adnotare, sod puto hisoe iam ex rebus intolligi posso, 
illum Stratonicum multas urbes et yisisse et clarum fuisse ; at- 
que istum citharistam etiam temporibus noyae comoediao, aetate 
Diphilii cuius fabulam Plautus in Eudente yerterat, fuisso 
inde apparet, quod Oavlag ^i^tfl Sl Ka\ xiXivx/laat avxov Sta 
Tf}v iv Tj» yiXoln na^^v^olav vno NiKOKkiovg, xov KvnQtfov 
PaCtXing ipaQ^aKOv nlovxa Sta xo aKiontitv avTOv tov^ viovg. 
Est autem Nicodes rex ille Cypriorum ex Isocrateis oratio- 
nibna notissimus. Ergo fuit iUe Stratonicus aetate noyae co- 
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moediae qaoque clarus propter artem soam, qoam multis ia 
urbibus exercuit, atque aut yalde erro aut in eum perbene 
quadrat loous Plautinus. 

Quae adhuo disputavimus paene omnia nonnullis ex- 
ceptis pertinent ad historiam Graecorum neque rerum a Eo- 
manis gestarum in illis comoediis ullum yestigium. Nam 
quod de Poenis legimus in Cistellaria fabula: 

ut Tobis yicti Poeni poenas sufferant; 
id nihil ad rem, nam me iudice Ritschelius (cf. opuscul IL 
pg. 739) recte demonstrayit hanc totam fabulam dilaceratam 
atque disiectam esse, et illam scenam, in qua hoc de Poenis 
scriptum est, indicia interpolationis prae se ferre. Bestant 
duo looiy qui ad res gestas Plauti coaeyas yideantur speotare. 
In Poenulo enim (y. 655) dicunt adyocati, peregrinum fuisse 
latronem in Sparta apud regem Attaluin: 

nam hic latro in Sparta fuit 
XJt quidem ipse dixit nobis, apud regem Attalum: 
Inde huc aufugit, quoniam capitur oppidum. 
Eum Attalum non fuisse regem Spartanorum» sed Per- 
gamenorum prope Spartam moratum iam Melerus 1. I. ex- 
posuit. Atque quantum ego yidere possum,- Attalus semel 
tantum in Oraecia pugnayit teste Polybio (9, 30, 7) anno 
544 a. u. c Sed cum Polybius narret iilo tempore regem 
Attalum mari bellum gessisse cum Nabide, hoc non quadrat in 
nostrum locum, quo Attalus pro Spartanis in ipsa urbe puguat^ 
— fuit enim latro Spartae apud Attalum, undo urbe capta 
aufugit — • Ergo de hac Attali pugna actum est Num alio 
tomporc ia Graccia illo rox arma ceporit pro SpartaDis, non 
soio, cum nihil de hac re inyenire possim. Sparta Plauti 
aetate bis expugnata est 532 ab Antigono, 565 ab Philo- 
poemenOi sed si Attalus interfuisset illi priori expugnationiy 
id certe memoriae proditum esset; altera autem expugnatio 
facta est Attalo mortuo, atquo Attalus 11 eo tempore non- 
dum rex erat, ut Plautino loco postulatur. £rgo in Attalum 
I omnes res non quadraut, quam ob rem recurrore debemus 
ad alium Attalum, quem non flocci facere nos faa esty cum 
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sit post Flauti mortem. Nam tuspicioni loous relictas OBt, 
an faaeo mentio Attali atqne Spartae alii Poenulum re- 
tractanti poetae tribuenda Bit Atque re vera hoc nonnuUis 
rebos confirmatur et probatur, nam habemus duplicem exi- 
tnm fabulae (c£ Haeper. dissert de duplici exitu Plautinae Toe* 
nnli Lips. 1868), atque Teuffelius in Mus. rhen. 1853 p. 86 
nonnnlla adnotayit, quae in Plautina comoedia rix feiri pos* 
eent, praeterea autem in ts. 650 — 664 bis exponitur et pere- 
grinum yelle amare atque potare (t. 649 ubi nequam faciat 
«— 652 potare, amare Tult) et Lycum praedam habere (651 
praeda haec mea est — • 659 et bonam praedam datis -^ 
662 rex enm) et peregrinum magnam auri Tim habere (651 
anrum habet — 660 trecentos nummos Philippi portat prae- 
aidi). £go quidem persuasissimum habeo, hoc loco OBse indicia 
retractationiB , quod quamquam nondum satis dilucide com- 
probare poBsum, tamen spero, me eTicisBe, illam Attali men- 
tionem non reBpicere Attalum primum, Plauti aequalem. 

Atque alterum quoque locum, qui est in eadem Bcena, 
his rebuB expoBitiB me in BUBpicionem Tocare, noli mirari. 
In TorBU enim 684 CoUybiBCUB lenoni, cur hospitium Uberum 
quaeritet, rogitanti reBpoudet: 

Quia a muBciB si mi hoBpitium quaererem 

AdTonienB irem in caroerem recta Tia. 

£go id quaero hoBpitium , ubi ego curer moUiuB, 

Quam regi Antiocho oculi curari solent. 
Atque primum quidem oritur quacBtio, quis fuerit iUe 
AntiochuB, cuiuB ocuU perbene curari Bolent TeuffeUuB 1. 1. 
refert haec ad Antioohum magnum: zu diesem Datum Btimmt 
femer die Erwfthnung des AntiochuB als noch lebend , da 
dieser erst 667 a. u. c. noch gar nicht alt den Tod fand. 
Sed quamTiB dedita opera in omnes ad hasce res BpectantcB 
BcriptoreB inquiBiTerim, mihi non contigit, ut quid eTincerem 
de Antiochi oouUb. Praeterea semper mirum obbo debet, 
octtloB Bumma luxuria Tel Bummo omatu ooU, ergo iam ea 
ze TeuffeUi iudicium labefactum est; quod Ooetzius quoque 
lA editione PoennU perspexiBBe Tidetur, cum pro ocuUb ex 
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conieotora inserat 'ooelli', qua in re ooelli eandem rem spectant 
atque amores. Quamquam negare non possum, hanc emen- 
dationem non egere yeri specie, cum certe amores regis omate 
et luxuriose colerentur, tamen intelligere nequeo, ad quem 
Antiochum hoc referendum sit, quamobrem interpretatio ite- 
rum haeret, quod vetat Ooetzii coniecturam probare. Sed 
Muellerus, ut hiatus toUeretur, pro oculis coniecit 'eculei', 
quae coniectura valde mihi arridet; habemus enim regem 
Antioohum, in quem omnia illa coniectura accepta quadrant. 
Est ille Antiochus Epiphanes, quod cognomen a Folybio yer- 
titur in Epimanen propter eius mores. Atque iUum An- 
tiochum multos et praeclariBsimos equos habuisse, qui ei 
summae curae erant, colligas ex Granio Liciniano, qui dicit: 
et asturcone pompam ducebat; qui asturcones fuerunt excel- 
lentes equi, nam Plinius h. n. YIII, 67.* 1 narrat: in eadem 
Hispania Oallaica gens est et Asturica. equini generis — 
hi sunt quos thieldones vocamus, minore forma appellatos 
asturconeSy — gignunt quibus non yolgaris in cursu gradus, 
sed moUis alterno crurum explicatu glomeratio, unde equis 
tolutim capere incursus traditur arte. Habemus igitur inter- 
pretationem bene quadrantem, quaiuquam ea accepta statuere 
nos opus est, hos versus non a Plauto scriptos, nam ille 
Antiochus Epiphanes anno 579 a. u. c. regnum obtinuit, ut 
eum Flautus nominare aequalem non posset, ergo retractanti 
poetae tribuendi sunt. Quid? quod vs. 688 — 694 deletis 
connexus sententiarum minime perturbatur. Immo mea qoi- 
dem sententia magis apte illum versum : 

Hospitium te aiunt quaeritare — quaerito 
insequuntur isti: 

edepol ne illud tibi possum festivom dareieqs. 
quam ei: 

id illi mi dixerunt, quei a me abierunt modo, 
te quaeritare a muscis; cum id iam insit in ante- 
cedenti versu: hospitium te aiuut quaeritare. Ergo quantum 
ego videre possum, ne hoc quidem sapit Flauti aetatem. 



— 64 — 

Itiqne oum haeo omniay quoe ezposuimus, iterum con- 
Bideremui, poene nullum invenimus looum in rebus neque 
historiois neque priviitisy quae pertineant ad aedes oonstruen* 
das, neque publioiB, quibus argentum oontinetur, nuUum, 
inquam, looum, qui ad RomanaB ree speotet Quae oum 
ita aint, nonne oonoedere debemuB in historia fabulari Orae« 
Gorum Plautum ita rerBatum eBBO, ut non neglegenB Graeoum 
exemplar proBBiuB illiuB oxemplariB yeBtigia ooiiBequeretur, 
quam ut ei qui aderant, oronia penetraro et intelligere pos- 
Bent? Quod in . teropus magis magisque a viris dootis fore 
ut perspiciatur et probetur spero Bomperque sperabo. 



Tita. 

Friderious Wilhelmus Jacobus Ostermayer natus sum 
Noriubergae in urbe Bayariae a. d. IV. Id. Sept. a. h. s. LIX 
patre Wilhelmo, matre Katharina e gente Hilpert. Fidem 
profiteor eyangelicam. Litterarum elementis imbutus Norin- 
bergae et Monachii ot Lipsiao puer decem annorum receptus 
sum inter discipulos scholae Krausianae Dresdensis. Yere 
anni 1*874 transmigrayi in gymnasium regium Dresdensey 
quod tum Ilbergio rectore florebat. Maturitatis testimonio 
instructus inde a yere anni 1879 usque ad annum 1881 
Oryphiae, ab anno 1881 per bis soz menses Lipsiae, tum ab 
anno 1882 usque ad auctumnum anni 1883 iterum Oryphiae 
me dedi studiis philologicis. Docuerunt me yy. iU. : KiessUng, 
de Wilamowitz — Moellendorf, Susemihl, Preuner, Schuppe, 
Luetjohann, Seeck Oryphiswaldenses, Lipsienses Overbecky 
Bibbecky Lipsius, de Norden, Schreiber. Seminarii philologici 
Oryphiswaldensis per duo semestria sodalis fui extraordinarius, 
per duo ordinarius moderantibus Kiesslingio et de Wilamo- 
witzio. Fraeterea Lipsiae per bis sex menses fui sodalis ordi- 
narius seminarii archaeologici et societatis Bitchelianae Orer- 
beckio et Bibbeckio moderantibus. Tum interesse mihi 
liouit exercitationibus aristotelicis et platonicis a Susemihlio» 
metricis priyatissime a Wilamowitzio, archaelogicis a Freunero 
et Sohreibero institutis. 

6 
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Aestate aiini 1883 ezamine quod diount rigoroso superato 
Dreedam me oontuli, qua in urbe Oeorgii Tren exeroitationi- 
bue arohaeologiois operam dedi. 

Quibus omnibusy quos nominavi, yiris dootissimis, impri- 
mis de Wilamowitiio maximeque A. EieBslingiOy 
qui mo tironem in litteris benignistime inter diseipulos suos 
reeepit, aluiti auzit, gratias quam possiun ex animo maxi- 

ago. 



Sententiae controirersae: 

L Plauti Captivorum vd. 803—820 retractanti fabulam 

poetae tribuendos esse censoo. 
II. Versus, quibus agitur de chorago bou choragio in 
oomoediis Flautinis (Pers. 159. Trin. 857 Capt 59) 
spurii sunt. 

III. Errat Bibbeckius, qui in rh. Mus. XXXVII, 64 Asi- 
nariae vs. 946, 947 ad coercitationem in historiones 
referendos esse censet 

IV. Non recte Bitschelius in parg. pg. 145 de Caecilio 
Statio iudicat, quera primo Plautum secuturo, doinde 
Terentii vestigiis institisso apparore dicit ex eius et 
latine et graece scriptis comoediarum titulis. 

V. Euripid. Iph. Taur. (ed. Kirchhoif. mai.) v. 34 1 spurius. 
VL Vasculorum pictor, qui dimisBionem fiellerophontis fe- 
cerat, non Euripidem, sed Homerum respicit; ergo illa 
femina non Stheneboea, sed Antea nominanda est (cf. 
Mon. d. Inst. 1849, tab. XXI). 
VII. Vasorum pictores exhibentium fiellerophontem Chi- 
maeram depugnantem non solum ad unum fontem 
litterarium recurrunt, sed etiam eundem statuarium 
exoerpunt 
Vni. Calpumii eclog. VII, 41, 42 sic interpungo: 

qui nescius auri 
•ordida teota, oasas et sola mapalia nosti. 
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